PROGRAMACIÓ DE L’AULA

LA BANDE DU COLLÈGE  3

INTRODUCCIÓ
El mètode de francès LA BANDE DU COLLÈGE 3 està adreçat a joves adolescents que porten aproximadament dos anys (140 hores) estudiant francès com a llengua estrangera en un context escolar dins del marc de la reglamentació vigent.
LA BANDE DU COLLÈGE 3 recull les directrius que figuren al Reial Decret del 5 de gener del 2007 pel qual s’estableixen els Ensenyaments Mínims corresponents a l’E.S.O., segons l’Article 6.2 de la Llei Orgànica d’Educació del 3 de maig del 2006 (2/2006).

El mètode dóna una importància primordial a l’adquisició i el desenvolupament de les Competència Bàsiques que s’incorporen al currículum de l’Educació Secundària Obligatòria (Annex I), així com als quatre blocs en què s’agrupen els continguts per a l’aprenentatge de la llengua estrangera: escoltar, parlar i conversar; llegir i escriure; coneixement de la llengua; aspectes socioculturals i consciència intercultural (Annex II). 

LA BANDE DU COLLÈGE inclou els elements següents: 

Material de base

· Per a l’alumne

· el Llibre de l’alumne
· el Quadern d’exercicis: conté pàgines titulades Portfolio que permeten a l’alumne comprovar allò que ha après
· el Quadern BD acompanyat per un CD àudio

· Per al professor

· tres CD àudio per a la classe

· el Llibre del professor, en francès, acompanyat per fitxes fotocopiables

· la versió digitalitzada del Llibre de l’alumne, del Quadern d’exercicis i del Llibre del professor per al seu ús a la Pissarra Digital Interactiva (PDI) 

· a la pàgina web, les programacions d’aula conformes a la L.O.E.
Un conjunt de recursos addicionals: la col·lecció PLUS

· Per a l’avaluació

· DIAGNOSTIC: tests de niveau (amb CD àudio), per avaluar els alumnes al començament del curs i dibuixar el seu perfil com a alumnes.
· ÉVALUATION: compétences et DELF (amb CD àudio), per avaluar els alumnes cada 2 unitats en cada competència, tot seguint el model dels exàmens del DELF.
· GRAMMAIRE: entraînement et évaluation, per avaluar puntualment l’adquisició d’un contingut gramatical, o simplement, per contribuir a la seva sistematització.

· Per a l’avaluació i el tractament de la diversitat

· Niveau basique: Cahiers pour progresser: 2 quaderns d’activitats elementals per ajudar els alumnes que tinguin dificultats serioses per integrar-se al grup-classe i preparar-los per fer front al mètode emprat.

· Niveau moyen: GRAMMAIRE: entraînement et évaluation, per avaluar puntualment l’adquisició d’un contingut gramatical o, simplement, per contribuir a la seva sistematització.

· Niveau avancé: CIVILISATION: 2 quaderns per a un treball més profund sobre la civilització francesa i per reforçar la lectura.

· Per sensibilitzar envers les matèries no lingüístiques en francès

· FICHIER INTERDISCIPLINAIRE: Sciences naturelles et Sciences sociales, per iniciar els alumnes en algunes assignatures no lingüístiques en francès, en el marc de les classes internacionals o, simplement, a mode de sensibilització.
· Per dinamitzar les pràctiques de classe, particularment gràcies a les TIC (Tecnologies de la informació i de la Comunicació)

· JEUX pour Tableau Blanc Interactif: CD-ROM doble per a l’ús col·lectiu amb PDI. El seu objectiu és el repàs lúdic del vocabulari, de la gramàtica i de la fonètica estudiades en el mètode; també es pot utilitzar un PC.
· CHANSONS TRADITIONNELLES: un Multi-ROM per tal que els alumnes comparteixin el bagatge musical francès imprescindible i per ajudar-los a què es desinhibeixin mitjançant les versions karaoke.
· BANQUE D’IMAGES NUMERIQUES: un CD-ROM que conté vora de 600 flashcards projectables, amb les paraules i la versió sonora corresponent.
· Projet lecteur: nombroses recomanacions i activitats per ajudar els alumnes a desenvolupar una competència transversal fonamental, a partir de la col·lecció ÉVASION.
· Carte de France: per a la classe, un mapa geogràfic plastificat i de gran mida de França, per tal de contextualitzar les activitats del mètode o altres activitats.

OPCIONS GENERALS DEL MÈTODE
1. PÚBLIC A QUI S’ADREÇA
Joves adolescents a partir de 14 anys, que hagin estudiat aproximadament 140 hores de francès com a llengua estrangera.
2. NOMBRE D’HORES COBERTES PEL MÈTODE
El material de base de LA BANDE DU COLLÈGE 3 està concebut per cobrir aproximadament 70 hores, és a dir, el nombre d’hores previst pel sistema escolar català per al tercer any de l’Educació Secundària Obligatòria.

Malgrat tot, la flexibilitat del mètode permet modificar i adaptar aquest nombre d’hores segons es consideri convenient, tot tenint en compte les diferents característiques que el professor trobi al grup-classe.

El Reial Decret, a l’apartat sobre la segona Llengua Estrangera, insisteix en la necessitat d’ajustar el currículum a la diversitat de nivells: “El currículum per a la segona llengua ha de ser prou flexible com per ajustar-se a la diversitat de nivells que pot presentar l’alumnat que té la possibilitat d’iniciar i finalitzar el seu aprenentatge en qualsevol dels cursos de l’etapa. Per tant, aquest currículum desenvolupa els nivells bàsics tot prenent com a referència el currículum general de llengua estrangera que haurà de ser ajustat tenint en compte les característiques de l’alumnat.” (Consideracions generals sobre la Segona Llengua estrangera).

1. CONTINGUTS I NIVELLS

LA BANDE DU COLLÈGE 1 recull les instruccions i progressions del MARC EUROPEU COMÚ DE REFERÈNCIA PER A LES LLENGÜES i les normatives oficials fixades per a l’ensenyament de la segona llengua estrangera a l’E.S.O. 
En el context del MARC EUROPEU COMÚ DE REFERÈNCIA, els continguts i les competències treballades a LA BANDE DU COLLÈGE 1, 2, 3 i 4 se situen entre els nivells A1, A2 i part del B1: LA BANDE DU COLLÈGE 1 equival al nivell A1, LA BANDE DU COLLÈGE 2 als nivells A1-A2, i LA BANDE DU COLLÈGE 3 als nivells A2-B1 del DELF escolar (Diplôme international d´études de la langue française). Per tant, els alumnes que hagin cursat el nivell 3 podrien superar les proves del DELF escolar A2, tot i que les seves possibilitats seran òptimes després de reforçar totes les competències implicades en l’A2 amb LA BANDE DU COLLÈGE 4.

En l’àmbit nacional, el mètode recull els continguts i els objectius fixats per les autoritats educatives estatals i les progressions establertes per les diferents comunitats autònomes. Sembla oportú assenyalar que la flexibilitat del mètode permet la seva aplicació fins i tot en el cas d’implantar-se com a obligatòria la Segona Llengua estrangera en les Comunitats Autònomes que així ho determinin a 1r, 2n i 3r d’E.S.O. (Article 4, punt 6 del Reial Decret).
LA BANDE DU COLLÈGE s’acull als Criteris d’avaluació indicats en l’apartat que el Reial Decret dedica a la Segona Llengua estrangera, sempre prenent com a referència la Primera Llengua estrangera:

«La diversitat de possibles nivells inicials aconsella remetre l’avaluació fonamentalment al grau d’avanç que s’ha assolit a partir de la situació de partença de cadascun dels alumnes. En aquest sentit, els criteris d’avaluació de la primera llengua estrangera han d’emprar-se com a referents tant per a la determinació del punt de partença com per a la del nivell final i, en funció d’aquests, del grau d’avanç experimentat per cadascun dels alumnes.» (Criteris d’avaluació).

Recollim seguidament els Criteris d’Avaluació que el Reial Decret assenyala per al Tercer Curs d’E.S.O.:
CRITERIS D’AVALUACIÓ

2. Comprendre la informació general i específica, la idea general i alguns detalls importants de textos orals que tractin de temes concrets i coneguts, així com alguns missatges senzills emesos amb claredat a través de mitjans audiovisuals.
3. Participar en converses i simulacions breus relatives a unes situacions quotidianes o d’interès personal i amb  diverses finalitats comunicatives, tot emprant les convencions pròpies de la conversa i les estratègies necessàries per resoldre les dificultats durant la interacció.
4. Comprendre la informació general i totes les dades importants de textos escrits autèntics i adaptats, més o menys llargs, tot diferenciant els fets de les opinions i identificant, quan calgui, la intenció comunicativa de l’autor.

5. Redactar de forma guiada textos diversos en diferents suports, tot tenint cura del lèxic, les estructures i alguns elements de cohesió i coherència per marcar la connexió entre les idees i fer-les comprensibles per al lector.

6. Utilitzar de manera conscient, en diferents contextos de comunicació, els coneixements adquirits sobre el sistema lingüístic de la llengua estrangera com a instrument d’autocorrecció i d’autoavaluació de les produccions pròpies, orals i escrites, així com de les produccions alienes.
7. Identificar, emprar i explicar oralment diverses estratègies utilitzades per progressar en l’aprenentatge.

8. Fer servir les tecnologies de la informació i la comunicació de forma progressivament autònoma per cercar informació, produir missatges a partir de models, enviar i rebre correus electrònics, així com per establir relacions interpersonals orals i escrites, tot mostrant interès pel seu ús.

9. Identificar els aspectes culturals més importants dels països on es parla la llengua estrangera, notar les característiques més significatives dels costums, normes, actituds i valors de la societat de la llengua estrangera estudiada, valorar de manera positiva uns models culturals diferents.

(Reial Decret, Criteris d’avaluació)

4. DIDÀCTICA DE LA LLENGUA ESTRANGERA
LA BANDE DU COLLÈGE incorpora l’evolució actual de la didàctica de les llengües estrangeres. Desenvolupa la capacitat d’interactuar en les situacions on calen habilitats de l’ús oral de la llengua (escoltar, parlar, conversar), així com de l’ús escrit (llegir i escriure), i potencia tant les destreses productives com les receptives, tot donant a la comprensió un lloc rellevant (escoltar i comprendre, llegir i comprendre).
El Reial Decret sobre Ensenyaments Mínims identifica vuit competències bàsiques al seu Annex I:

1. Competència en comunicació lingüística

2. Competència matemàtica

3. Competència en el coneixement i en la interacció amb el món físic

4. Tractament de la informació i competència digital

5. Competència social i ciutadana

6. Competència cultural i artística

7. Competència per aprendre a aprendre

8. Autonomia i iniciativa personal.

En aquest sentit: 

a) 
El mètode divideix la llengua, com es defineix al M.E.C.R., en progressions de les 4 competències: la comprensió i l’expressió oral, la comprensió i l’expressió escrita. Es confereix una major importància a les competències orals en els primers nivells, al contrari dels nivells 3 i 4. Aquesta característica vincula el mètode a la competència en comunicació lingüística.
b) LA BANDE DU COLLÈGE conté uns consells d’estratègies d’aprenentatge, que permeten els alumnes diversificar les seves formes d'aprendre. S’expliquen nombroses tècniques de memorització i de pronúncia en el decurs de les lliçons.
Juntament amb la competència en comunicació lingüística, aquí es desenvolupa la competència per aprendre a aprendre, amb habilitats per iniciar-se en l’aprenentatge i ser capaç de continuar aprenent de manera cada vegada més eficaç i autònoma.
c) En el decurs de tot el mètode, s’anima el professor i els alumnes a dur a terme activitats de grup de diverses mides. Es fan sondejos, enquestes, s’interpreta una obra de teatre... D’aquesta manera, els alumnes van adquirint valors com la cooperació, en el marc d’una perspectiva comunicativa i accional.

L’ensenyament de la segona llengua estrangera participa així en l’adquisició de la competència social (conèixer-se i valorar-se, expressar les pròpies idees i escoltar les alienes).

d) S’articula al voltant de 12 grans temes (una unitat del Llibre de l’alumne per a cadascun dels nivells) que interessen personalment els adolescents d’avui dia. En cada cas, un enfocament orientat cap a la cultura i la civilització francesa els conviden a considerar aquests temes que els interessen personalment des d’un altre punt de vista: l’aparença, els esports, els aliments, els viatges, habitatge... Als nivells 1, 2 i 3 s’enfoquen els temes des de l’altra banda dels Pirineus, mentre que al nivell 4, les fronteres s’eixamplen i es viatja a tots els racons de la Francofonia.

A més a més, atès que se’ls convida a realitzar un nombre determinat d’esquemes i dibuixos durant algunes activitats, els alumnes milloren la seva competència cultural i artística.
e) El mètode incita els alumnes a establir un número determinat d’hipòtesi gramaticals, comunicatives o lexicals. Privilegia així mateix l’aprenentatge per deducció – inducció de normes, entre altres aquelles gramaticals. L’alumne entra en un procés de pensament lògic, molt relacionat amb la competència matemàtica, per a l’obtenció de dades i solució de problemes.
f) Les autoavaluacions proposades al Quadern d’exercicis al final de cada unitat, que prenen en consideració cadascuna de les quatre competències, demostren a l’alumne que és ell domina el seu aprenentatge. Li permeten prendre distància respecte el seu aprenentatge i li proporcionen les bases essencials per ser autònom més ràpid. En aquest cas, es desenvolupa la competència d’autonomia i iniciativa personal. Es fomenten les habilitats per a l’establiment de fites, la perseverança, l’autocrítica, l’aprenentatge a partir del reconeixement de l’error. 

g) LA BANDE DU COLLÈGE té en compte igualment l’evolució d’Internet, l’ús ja habitual del correu electrònic i l’ensenyament a distància (E-learning) aplicat a l’ensenyament de les llengües estrangeres, que posa a l’abast de l’alumne  la possibilitat d’un autoaprenentatge individual, oral i escrit (a diversos nivells) i una capacitat de consulta il·limitada. Tot inspirant-se en les pàgines del blog proposades al Quadern d’exercicis al final de cada unitat, i consultant les pàgines Web indicades a la Guia, els alumnes aprenen a tractar la informació i a desenvolupar la seva competència digital. Aquesta competència ocupa un lloc privilegiat al nivell 4: seguim els passos dels personatges protagonistes que creen i donen vida a la seva pròpia pàgina Web.
h)  Per acabar, en la mesura en què el mètode incita els professor a què es moguin (literalment) durant les classes (cançons amb mim, posada en escena d’uns fragments d’obres literàries a partir del Quadern BD, endevinalles amb objectes, desplaçaments dins l’aula...) i a què es situïn en l’espai emprant el francès, participa en l’assoliment d’un millor coneixement i interacció amb el món físic. En un sentit més ampli, el mètode els dóna l’oportunitat, des d’aquest primer nivell, de «viatjar» per França, de descobrir la seva geografia física (situació, relleu, clima, paisatges...) i els costums socioculturals que s’hi vinculen.

5. OPCIONS PEDAGÒGIQUES
La pedagogia proposada fa de l’alumne l’actor del seu aprenentatge en totes les etapes successives; té com a objectiu prioritari que aprengui a comunicar, tenint en compte la diversitat dels perfils dels adolescents i les normes dinamitzadores del grup-classe. Considera la globalitat de la persona (cos – emocions – cervell), concedeix un paper important al rigor i a la reflexió, però també a la dimensió lúdica, motivadora i social de l’aprenentatge.
En aquest sentit, el mètode s’articula entorn a tres eixos principals:

1) Una metodologia accional
2) Unes activitats comunicatives
3) Tractament de la diversitat: desenvolupament de tots  els potencials cognitius

5. 1. Una metodologia accional

· Tal i com suggereix el MARC EUROPEU COMÚ DE REFERÈNCIA, LA BANDE DU COLLÈGE  segueix un model d’ensenyament accional: es recolza en l’enfocament comunicatiu que té com a objectiu dotar l’alumne d’una competència de comunicació, fent-lo actiu i responsable dels seus aprenentatges.

· L’enfocament accional afegeix el concepte de tasques per a realitzar en situacions diverses: resoldre un problema, assolir un objectiu, dur a terme un projecte, etc. Aquest enfocament considera doncs l’alumne com un actor social que sap mobilitzar la totalitat de les seves competències i dels seus recursos per assolir la comunicació. 

· En aquesta perspectiva, les competències lingüístiques que cal adquirir no són mai considerades com a objectius en si mateixes. S’incita els alumnes a fer servir la llengua amb un altre objectiu: per dur a terme tasques, actuar, convèncer, resoldre uns problemes, participar en cerques, tirar endavant uns projectes.
· Així doncs, s’encamina els alumnes a implicar-se: se’ls convida a parlar d’allò que han viscut, de les seves aptituds, dels seus gustos, però es reclama també la seva capacitat d’imaginació, fent-los viure situacions en què han d’inventar-se noves identitats, noves activitats, noves perspectives.

· És en aquesta perspectiva d’un aprenentatge accional que s’anima els alumnes a què construeixin les seves pròpies estratègies: estratègies per comprendre millor (anticipar, localitzar indicis i paraules significatives als missatges sonors, formular hipòtesi, deduir el sentit a partir del context, etc.); estratègies per parlar millor (exercitar-se per parlar amb diversos tons, variant els ritmes, jugar de dos en dos o més, pronunciar embarbussaments...); estratègies per escriure millor... Per tal d’ajudar l’alumne a què es torni un veritable actor del seu aprenentatge, es proposen diverses estratègies eficaces tant al Llibre com al Quadern.

· Per acabar, sembla essencial que els alumnes puguin analitzar per si mateixos els avanços del seu aprenentatge. Tot responent amb regularitat unes preguntes sobre els seus coneixements, repassant les adquisicions, reutilitzant les seves competències en altres contextos i autoavaluant-se, els alumnes disposen de totes les eines necessàries per prendre les regnes del seu aprenentatge. 

5. 2 Unes activitats comunicatives

· L’aprenentatge de les llengües estrangeres és un element fonamental per a la comunicació entre els homes de diversos països, suposa una voluntat de cooperació, un interès per la pluralitat cultural, alhora que incideix en la major preparació per al món laboral. El Reial Decret subratlla que: «L’aprenentatge d’una segona llengua estrangera incideix en la formació general i contribueix específicament a desenvolupar les capacitats del llenguatge i de la comunicació. Més especialment i en relació amb les finalitats d’aquesta etapa, prepara l’alumnat per emprar la llengua en els seus estudis posteriors o en la seva inserció al món del treball.» (Consideracions generals sobre la Segona Llengua estrangera).

· Comunicar és escoltar algú que està parlant: es tracta de poder localitzar i comprendre les seves paraules oralment. També suposa ser capaç de llegir i comprendre allò que una altra persona va escriure. En tots dos camps, es parla d’activitats de recepció. Comunicar, també és parlar, naturalment: descriure un esdeveniment, argumentar una opinió, donar un avís; també és escriure una carta, un resum, un informe: es tracta d’activitats de producció. Per acabar, comunicar és participar en un intercanvi: és participar en una conversa, contestar una entrevista, intercanviar unes informacions oralment; també és correspondre, participar en un fòrum, intercanviar apunts o missatges escrits: es parla d’activitats d’interacció. 
· LA BANDE DU COLLÈGE es proposa, doncs, educar els alumnes en aquestes quatre competències. Es dóna prioritat a les competències orals per als primers nivells: pel que fa a la comprensió oral, ens dedicarem especialment al desenvolupament de les capacitats de discriminació auditiva (sons, ritme, entonació).

· Per a la producció oral, se’ls exercita a imitar i reproduir unes sonoritats, unes entonacions, el ritme de la llengua a través d’uns textos recitats (rap) i unes cançons a fi de matisar la veu i l’elocució i aconseguir una pronunciació correcta del francès. A més, se’ls prepara per a les activitats de producció i d’interacció gràcies a uns exercicis de repetició que els ajuden a memoritzar el vocabulari i els enunciats dels quals podran treure profit per expressar-se.

· A més a més, se’ls proposa elaborar les seves pròpies estratègies d’interacció i se’ls ensenya a intercanviar amb un interlocutor en el marc d’un treball en parelles o grups que desmultiplica el temps concedit per parlar.

· Als nivells 1 i 2, la llengua escrita ocupa el lloc correcte: convé evitar, en aquest nivell bàsic de descobriment de la llengua, que la introducció sistemàtica de la grafia produeixi interferències en la pronunciació, és a dir, que els alumnes tinguin la temptació de llegir el francès com si llegissin català o castellà. Escriure una paraula a la pissarra no significa que els alumnes siguin capaços de pronunciar-la correctament! La imitació i la repetició oral ofereixen un millor entrenament.

· Al nivell 3, es dóna més importància a la llengua escrita, però no se la reserva únicament pels exercicis de gramàtica. Com per a la llengua oral, s’ensenya la llengua escrita en una perspectiva accional i sempre en context: s’incita els alumnes a donar la seva opinió en el marc d’un xat a Internet, d’un fòrum... Se’ls demana que localitzin als textos escrits uns indicis paratextuals, així com uns elements significatius (gràfics, lexicals, morfològics, etc.) i que visualitzin el funcionament sintàctic d’algunes estructures.

5.3. Tractament de la diversitat: desenvolupament de tots els potencials cognitius

· Qualsevol professor sap per experiència que no hi ha dos estudiants iguals i que, fins i tot si ha de treballar al començament amb una classe de debutants, la diversitat de les personalitats i de les maneres d’aprendre de cada alumne produeix unes diferències palpables dins del grup-classe. Això és, d’altra banda, l’origen de la riquesa i l’interès de l’ensenyament a grups. Tanmateix, el fet de què les classes estiguin avui dia cada cop més composades per alumnes de diverses llengües i nacionalitats, com a França, i el fet de què l’E.S.O. aculli a tots els alumnes, exigeix un tractament molt més rigorós envers la diversitat. Per als professors, pot esdevenir indispensable disposar d’eines realment útils i eficaces per fer front a aquestes situacions de classe atípiques en relació a les dècades anteriors

· LA BANDE DU COLLÈGE proposa, doncs, un tractament natural i constant de la diversitat, gràcies a unes activitats que recorren a tots els sentits, a totes les memòries i intel·ligències: la intel·ligència lògica per trobar unes solucions, musical per cantar un rap, espacial per posar en escena una història o visualitzar una «carte mentale», gestual per acompanyar un enunciat amb un mim, interpersonal per treballar amb els companys, individual per avaluar els assoliments, etc.

· A més, LA BANDE DU COLLÈGE proposa múltiples suports: és una altra manera de respectar i aprofitar les diferents potencialitats dels alumnes, el seu tipus de sensibilitat i intel·ligència, així com el seu caràcter. Inclou la VERSIÓ DIGITAL dels components i materials complementaris de la col·lecció PLUS de SANTILLANA FRANÇAIS:  BANQUE D’IMAGES NUMÉRIQUES (per concentrar l’atenció dels alumnes en la PDI i reforçar les connexions visuals i sonores de l’aprenentatge), CD-ROM de JOCS (per desdramatitzar l’aprenentatge col·lectiu a l’aula, reforçar la motivació, facilitar les interaccions i cohesionar el grup-classe), Multi-ROM de CHANSONS TRADITIONNELLES (per abordar la cultura, la comprensió i sobretot l’expressió oral sota un altre punt de vista i ajudant els alumnes més tímids a perdre la vergonya).

· La collection PLUS que completa LA BANDE DU COLLÈGE aporta un abundant material específic per tal que el professor pugui ajudar cada alumne, individualment, a desenvolupar el seu propi potencial, reforçar les seves capacitats i coneixements i compensar suposades mancances: GRAMMAIRE – entraînement et évaluation (per als nivells intermedis), CAHIER POUR PROGRESSER (diversitat curricular), Livrets CIVILISATION (un suplement de lectura per a nivells pel damunt de la mitjana). 

· El diagnòstic de nivells i diferències entre les competències i els perfils d’aprenentatge es veurà facilitat per l’ús de les nombroses eines d’avaluació proposades tant pel propi mètode com pels elements complementaris PLUS: DIAGNOSTIC – tests de niveau, ÉVALUATION – compétences et DELF.
· Més enllà de la transmissió dels coneixements associats a les altres matèries del currículum, l’objectiu del FICHIER INTERDISCIPLINAIRE – Sciences naturelles et Sciences sociales és reforçar la presa de consciència de què l’aprenentatge del francès no és un objectiu en si mateix, sinó una manera de tenir accés a altres coneixements. Tanmateix, és molt útil per a l’aprenentatge de la llengua que els alumnes canviïn de perspectiva i, en un moment donat, es trobin en la mateixa situació que els alumnes francesos de la mateixa edat (per estudiar geografia, per exemple). 

· Així doncs, LA BANDE DU COLLÈGE aplica els continguts del Reial Decret en allò referent al tema de la diversitat (Article 12, Atenció a la diversitat, punt 1): “L’educació secundària obligatòria s’organitza d’acord amb els principis d’educació comuna i d’atenció a la diversitat de l’alumnat. Les mesures d’atenció a la diversitat en aquesta etapa estaran orientades a respondre a les necessitats educatives concretes de l’alumnat i a l’assoliment de les competències bàsiques i els objectius de l’E.S.O., i no podran, en cap cas, suposar una discriminació que els impedeixi assolir els esmentats objectius i la titulació corresponent.”
6. OBJECTIUS DE L’ENSENYAMENT DE LA LLENGUA ESTRANGERA
L’ensenyament de la llengua estrangera en aquesta etapa tindrà com a objectiu el desenvolupament de les següents capacitats:
1. Escoltar i comprendre informació general i específica de textos orals en situacions comunicatives variades, tot adoptant una actitud respectuosa i de cooperació.
2. Expressar-se i interactuar oralment en situacions de comunicació de forma comprensible, adequada i amb cert nivell d’autonomia.
3. Llegir i comprendre textos diversos d’un nivell adequat a les capacitats i interessos de l’alumnat amb la finalitat d’extreure’n informació general i específica i emprar la lectura com a font de plaer i d’enriquiment personal.
4. Escriure textos senzills amb finalitats diverses sobre diferents temes, tot utilitzant recursos adequats de cohesió i coherència.
5. Utilitzar amb correcció els components fonètics, lèxics, estructurals i funcionals bàsics de la llengua estrangera en contextos reals de comunicació.

6. Desenvolupar l’autonomia en l’aprenentatge, reflexionar sobre els propis processos d’aprenentatge i transferir a la llengua estrangera coneixements i estratègies adquirides en altres llengües.
7. Emprar estratègies d’aprenentatge i tots els mitjans al seu abast, incloses les tecnologies de la informació i la comunicació, per tal d’obtenir, seleccionar i presentar informació oralment i per escrit.
8. Apreciar la llengua estrangera com un instrument d’accés a la informació i com una eina d’aprenentatge de continguts diversos.
9. Valorar la llengua estrangera i les llengües en general, com un mitjà de comunicació i enteniment entre persones de procedències, llengües i cultures diverses, tot evitant qualsevol mena de discriminació i d’estereotip lingüístic i cultural.
10. Manifestar una actitud receptiva i d’autoconfiança en la capacitat d’aprenentatge i ús de la llengua estrangera.

APLICACIÓ DELS PRINCIPIS PEDAGÒGICS

1. ESTRUCTURA
LA BANDE DU COLLÈGE 1 es composa de 12 unitats de la mateixa extensió construïdes de forma idèntica. Cada unitat està constituïda per 4 lliçons, curtes i molt variades. La lliçó 4, constituïda per una doble pàgina «BD», es presenta com una opció, en un quadern independent.

Cadascuna d’aquestes 12 unitats pot ser explotada amb una durada de 2 a 3 setmanes aproximadament, a raó de 2 hores per setmana. Comprenen 3 lliçons d’aportació i de posada en pràctica de la llengua, una lliçó opcional de repàs d’allò que s’ha après en el transcurs de la unitat i es tanca amb una doble pàgina de recapitulació de totes les adquisicions, en tots els camps (instruccions de classe, comunicació, vocabulari, gramàtica, fonètica i estratègies, civilització).

2. PROGRESSIÓ
L’alumne és des del nivell 1 actor del seu aprenentatge: se’l convida a parlar en francès des de les pàgines d’introducció. Els primers missatges que repeteixen són unes fórmules bàsiques, que s’empren sovint. 

La llengua ensenyada al nivell 3 multiplica la transició llengua oral/llengua escrita: escolta de diàlegs i posteriorment lectura i repetició, complementació per escrit de monòlegs escoltats oralment, jocs combinats de llengua escrita i oral, reutilització per escrit al Quadern de fenòmens lingüístics apresos oralment al Llibre, etc. Atès que s’han adquirit les bases de la pronunciació oral i de les relacions llengua oral / llengua escrita en francès als nivells 1 i 2, el nivell 3 ofereix l’oportunitat d’aprofundir-les i d’ampliar-les.
Dins d’una mateixa lliçó, la progressió es fa per capes successives: introducció d’elements nous mitjançant la comprensió oral (lliçons 1), després repetició activa de models per part dels alumnes (lliçons 2), producció i posada en pràctica (lliçons 3), i en darrer lloc repàs i transició oral – escrit (Quadern BD; lliçons 4).

S’ensenya la llengua des d’allò més obvi a allò menys obvi: es posen de relleu i s’identifiquen les paraules transparents i els trets gramaticals que són iguals a la seva llengua materna abans d’estudiar els trets específics del francès. L’anticipació a partir d’allò conegut, juntament amb la comparació entre els dos sistemes estan considerades com a estratègies d’aprenentatge.
La introducció de trets lingüístics nous segueix una progressió regular i controlada; per exemple, no s’ensenya el futur de l’indicatiu de cop. En un primer moment, s’estudia, més endavant, s’introdueix l’ús del futur en unes formes sintàctiques més complexes i la conjugació dels verbs irregulars (unitat 9), etc. La progressió «en espiral» és, per tant, una realitat molt tangible a LA BANDE DU COLLÈGE.
3. TIPUS DE LLENGUA
La llengua presentada a LA BANDE DU COLLÈGE 1 és propera a la llengua  que parlen els adolescents d’avui dia. Aquest fet constitueix indubtablement un gran factor de motivació per als alumnes.
L’enfocament proposat al mètode és abans que res pragmàtic: es donen als alumnes les eines lingüístiques necessàries per actuar i per comunicar-se.
Tal i com recomana el M.E.C.R., la llengua emprada a LA BANDE DU COLLÈGE és una llengua funcional: no s’ensenya com un objectiu en si mateix, sinó com un instrument per actuar.

Trobem, doncs, tres tipus d’actes de parla: 

· situacions comunicatives properes a la vida real dels adolescents d’avui dia i de les seves inquietuds personals, allò que els durà a parlar per si mateixos, dels seus gustos, de la seva família, de les seves opinions i dels seus sentiments;
· situacions reals de comunicació, aquelles que tenen lloc a l’institut mateix, durant la classe de francès, en el moment d’intercanviar en els subgrups o amb el professor; o bé, situacions reals d’intercanvi a Internet...;
· situacions imaginàries: disfresses, jocs sobre les identitats, interpretació de papers «com al teatre »…; la llengua que es mobilitza llavors és la del joc, de l’emoció, del riure, una llengua que dóna més llibertat.

4. LLENGUA ORAL 

Abans de tenir cap referència escrita, la petja ha de ser oral i auditiva. Per tal de respondre a aquesta exigència, es proposa –dins d’una mateixa unitat, d’una lliçó a una altra– unes sèries d’activitats amb continguts similars. L’adquisició de fenòmens lingüístics nous es fa per capes successives: primer l’alumne procedeix a un simple reconeixement del sentit; més endavant, repeteix oralment i de manera activa el fenomen que cal adquirir; després, intenta deduir i explicar-lo; finalment, tornar a emprar el mateix fenomen en un context lleugerament transformat.

Als nivells 1 i 2, la llengua oral tenia prioritat sobre la llengua escrita. Al nivell 3, hi ha un equilibri amb la llengua escrita, apareix en unes situacions i uns diàlegs de més complexitat. Els diàlegs són més llargs, els sentiments i els fets expressats més subtils. Nombroses activitats, i especialment els Projectes, impliquen que els alumnes prenguin la paraula durant més temps en expressió semilliure o lliure.
En bona lògica, els CD àudio constitueixen una eina molt important del mètode. Gràcies a ells la majoria de les activitats i, especialment les activitats d’escolta i de comprensió, són introduïdes. Proporcionen un model sonor viu i dinàmic. Atrauen l’atenció dels alumnes i afavoreixen la seva concentració alhora que animen a memoritzar els elements lingüístics.

La comprensió buscada és, en primer lloc, global: és fonamental que els alumnes aprenguin a escoltar una llengua estrangera sense tenir por, sense perdre de vista allò que saben en la seva pròpia llengua: no és necessari entendre-ho TOT, amb tota mena de detalls per «seguir», per copsar el missatge important.
Per a entendre la llengua estrangera, poden perfectament mobilitzar unes estratègies que han adquirit fa molt en la seva llengua materna: anticipar, inferir, deduir a partir de la il·lustració, etc. LA BANDE DU COLLÈGE els ajudarà a prendre consciència d’aquesta realitat; posarà l’accent, d’altra banda, en les estratègies útils per afavorir la comprensió de la llengua estrangera: paraules que es tornen transparents un cop que s’ha descodificat el sistema fonètic del francès, per exemple.
Per tal de millorar la qualitat de les produccions orals i, exceptuant els «exercicis» de pronunciació, el mètode proposa uns embarbussaments i unes cançons que ajudaran els alumnes a assimilar de manera global la música del francès, així com uns raps curts d’entrenament fonètic. Es recullen les cançons a la Guia pedagògica, amb suggeriments d’explotació per a la classe (fitxes fotocopiables).
Comprensió oral, producció i interacció orals seran rigorosament avaluades mitjançant les proves específiques de les seccions «On révise et on s’entraîne pour le  DELF A2 / B1 !» que tanquen cadascun dels 4 blocs d’unitats que componen el mètode.

5. LLENGUA ESCRITA

Com hem explicat anteriorment, al nivell 1, la comprensió escrita es tracta en un segon terme, respecte la comprensió oral. Les activitats proposades i, especialment les del Llibre, són abans que res unes activitats de reconeixement per escrit de fenòmens lingüístics ja adquirits oralment.

Tenint en compte les diferències importants que existeixen en francès entre «allò que es pronuncia» i «allò que s’escriu», la presència de la forma escrita d’una paraula nova en un segon moment respecte a la seva escolta oral, permet als alumnes considerar la lectura com un fenomen diferent de la pronunciació.

Al nivell 3, la llengua escrita es tracta de manera paral·lela a la llengua oral: en aquest nivell, els alumnes han adquirit determinat nombre d’automatismes que els permeten passar d’una a l’altra fàcilment. Així com succeeix amb els documents orals, els documents escrits van esdevenint més complexos, són més llargs, presenten un vocabulari menys usual i expressen uns fets més difícils. Nombroses activitats i, especialment els Projectes, exigeixen als alumnes unes produccions escrites més complexes, en expressió semilliure o lliure. 
Per acabar, és principalment gràcies als Quaderns BD (per als nivells 1, 2 i 3) i al Quadern de textos francòfons (nivell 4) juntament amb els Quaderns d’activitats que els alumnes podran aprendre a llegir en francès tot divertint-se. Adaptats de clàssics de la literatura francesa, els Quaderns recullen en situacions noves els continguts estudiats a les 3 primeres lliçons de cadascuna de les unitats del Llibre. El suport BD és, per definició, un gènere mixt; es tracta d’un suport escrit, d’un veritable gènere literari, però presenta la llengua oral de tal manera que sembla quasi natural enregistrar-la.

El professor gaudirà de plena llibertat per abordar aquestes pàgines que formen la lliçó 4 de cada unitat: reforçant el seu caràcter «oral» (lectures en veu alta, representacions «teatrals»…) o, per contra, el seu caràcter escrit, d’iniciació a la lectura. En tots els casos, gràcies al CD àudio, s’afavoreixen el pas de la llengua oral a la llengua escrita (reconeixement de la llengua oral en la seva transcripció) i a la inversa (lectura en veu alta, pronunciació).
Els textos escollits per als Quaderns són naturalment adaptats al nivell de francès dels alumnes, així com al seu nivell de maduresa, que evoluciona entre el 1r i el 4t any de l’E.S.O.: Les Trois Mousquetaires per al nivell 1, Les Misérables per al nivell 2, els Contes et Nouvelles de Maupassant per al nivell 3.

Al nivell 4, atès que la capacitat d’abstracció dels alumnes ha evolucionat força i que ja no sempre senten la necessitat de passar per la il·lustració (ans al contrari, sovint reclamen que se’ls consideri com a adults!) se’ls posarà en contacte amb uns fragments de «veritables» textos literaris. Se’ls proposaran, per tant, 12 fragments de textos, escollits entre les obres dels escriptors més importants de la llengua francesa: el Quadern de textos francòfons és una invitació per a gaudir de la bellesa de la llengua, per a percebre’n les subtileses, així com la immensa varietat de temes i estils. El CD del Quadern permet acompanyar els alumnes en aquesta exploració... 
Així com per a la llengua oral, el mètode pretén que els alumnes prenguin consciència de la utilitat de les estratègies de comprensió que saben mobilitzar en la seva pròpia llengua i que adquireixin unes estratègies específiques per a l’aprenentatge de la llengua estrangera-

El Quadern d’activitats proposa nombroses activitats escrites. Aquest recull, lliçó rere lliçó, allò que s’ha estudiat al Llibre. Això permet al professor una flexibilitat total per escollir el moment de tractar les activitats escrites: no serà igual d’un nivell a un altre, d’un grup a un altre o d’un alumne a un altre.
De qualsevol manera, tot i que sovint rudimentària, la producció escrita mai serà «gratuïta»: els alumnes hauran de resoldre problemes, de dur a terme tasques, d’elaborar entrevistes i d’enviar correus electrònics als seus companys. El punt culminant de l’entrenament per a l’escriptura comunicativa proposat al Quadern d’activitats serà el blog que els alumnes han d’escriure al final de cada unitat. Al Llibre seran els Projectes (escriure un poema, escriure un guió, fer una reserva, escriure un article...).
La comprensió dels escrits i la producció escrita seran rigorosament avaluades mitjançant les proves específiques de les seccions «On révise et on s’entraîne pour le  DELF A2 / B1 !» que tanquen cadascun dels 4 blocs d’unitats que composen el mètode.

6. GRAMÀTICA
La gramàtica presentada a LA BANDE DU COLLÈGE és una  gramàtica funcional: els continguts gramaticals s’introdueixen sempre en situació  a partir de diàlegs, de monòlegs, de cançons, de jocs.
En un primer moment, la gramàtica està sempre presentada oralment; uns requadres de color permeten sintetitzar els fets gramaticals nous: així, l’aprenentatge es fa mitjançant uns procediments de reflexió inductiva i comparativa.

En un segon moment, es convida els alumnes a reconèixer per escrit el fet gramatical que acaben d’estudiar oralment. En aquest cas, també, els fets gramaticals estan presentats en situació. Mai estan considerats com un objectiu en si mateixos.

La recapitulació que es situa al final de cadascuna de les unitats proposa una posada en perspectiva de l’aprenentatge; aquest està presentat punt per punt, subratllat per un codi visual clar. El fet que el codi sigui el mateix als 4 nivells del mètode afavoreix una millor familiarització dels alumnes i del professor amb  el material. La rigorosa presentació dels punts gramaticals en aquesta secció (quadre, comentaris i exemples sistemàtics) constitueix un bon fonament intel·lectual i un lloc privilegiat per a l’estudi i el repàs.

7. VOCABULARI

El tipus de vocabulari introduït a LA BANDE DU COLLÈGE s’ha enfocat des d’un punt de vista pràctic, en el marc d’una perspectiva accional i funcional (vegi’s més amunt). Així, al nivell 1, el vocabulari tractat és aquell basat en la vida pràctica i quotidiana dels adolescents d’avui dia: verbs usuals, instruccions de classe i el lèxic de la vida quotidiana: el menjar, l’institut, la família, la roba, les parts del cos, etc. A mesura que els nivells avancen (nivells 1, 2, 3 i 4, destinats respectivament als cursos 1r, 2n, 3r i 4t de l’E.S.O.), aquest vocabulari bàsic, d’una banda, s’enriqueix i, d’altra banda, s’obre a altres camps lexicals, més complexos i més abstractes. Així, al nivell 3, el vocabulari que s’estudia fa referència als espots, el lleure, els fenòmens paranormals, l’aparença i el maquillatge, etc; tots ells, temes que interessen els adolescents d’avui dia.
El vocabulari present a LA BANDE DU COLLÈGE sempre està introduït en context, en el decurs de les lliçons, en unes situacions properes a la vida dels adolescents. Dins d’una mateixa unitat, apareixen diverses vegades: primer, s’escolten les paraules noves, després s’entenen, es repeteixen, s’assimilen. Al final, s’escriuen al Quadern d’activitats i es recullen de nou, oralment i per escrit, en una situació diferent al Quadern BD. 
No s’incita els alumnes a què tradueixin les paraules noves, sinó més aviat a què en dedueixin el sentit: a través del context en què la paraula apareix, de la juxtaposició de la paraula amb unes il·lustracions, de les similituds orals o escrites entre la paraula en francès i el seu equivalent en alguna altra llengua coneguda per l’alumne.

Al final de cada unitat, el vocabulari nou que ha estat introduït es recull a la secció «On récapitule !».  Aquesta dóna l’oportunitat als alumnes i al professor de recapitular les adquisicions en el moment en què els sembli més oportú. Per tal que s’emprin millor i en el context adequat, les paraules estan repartides per categories gramaticals: noms, verbs, adjectius i adverbis...
8. FONÈTICA I PRONUNCIACIÓ
La fonètica i la pronunciació ocupen un lloc prioritari en tots els nivells de LA BANDE DU COLLÈGE. El mètode ofereix un entrenament sistemàtic de la pronunciació i de les entonacions pròpies de la llengua francesa: estan treballades en cadascuna de les unitats i en cadascuna de les lliçons.
La introducció d’entonacions i de sons nous, múltiples i, de vegades, difícils per als catalanoparlants o castellanoparlants es veu facilitada per les nombroses cançons i embarbussaments proposats a LA BANDE DU COLLÈGE. Hi ha una cançó, de vegades dues, per unitat: tot seguint un ritme modern de rap, es convida els alumnes a repetir, a ballar... D’aquesta manera, la memorització es fa més fàcil, l’aprenentatge més lúdic i s’evita la monotonia.
9. DIDÀCTICA DE LA TASCA, INTEGRACIÓ DE LES COMPETÈNCIES
Cadascuna de les unitats s’articula al voltant d’un Projecte, element introduït a partir del nivell 2. El projecte és una activitat de naturalesa més completa que les altres activitats del Llibre i del Quadern. En recollir els temes tractats a la unitat, ofereix l’oportunitat de posar en pràctica les competències escrites i orals, de servir-se de la imaginació, de treballar en equip. Els projectes permeten als alumnes reutilitzar els fenòmens de la llengua en un context escrit o oral fora de l’institut: presentació al seu blog, redacció d’un relat d’aventura, d’un poema, d’un guió, d’un article per a la llengua escrita. Per a la llengua oral: realització d’una enquesta, d’un sondeig, d’una entrevista, d’un concurs, organització d’una festa... En cada cas, es proposen uns models i uns esbossos detallats per guiar el treball dels alumnes. Aquests projectes són l’ocasió per treballar en grup, exercitar-se a parlar en públic, interpretar uns papers aliens a l’univers purament escolar...
LA BANDE DU COLLÈGE també proposa al Quadern d’activitats i per a cadascuna de les unitats, una pàgina de blog. Aquesta secció exercita els alumnes a produir un contingut en francès que podrien posar en línia de veritat i gràcies al qual podrien mantenir correspondències reals.
A més, cada dues unitats, el Quadern d’activitats conté una secció titulada «Interclasse et révisions» que pretén específicament integrar les capacitats i proposa tota mena de tasques i projectes: contestar unes preguntes sobre els departaments d’ultramar o sobre França (Interclasses 1 i 6), llegir un text i cercar dades sobre el còmic francòfon o sobre el cinema (Interclasses 2 i 4), posar en escena unes adaptacions dels contes de Maupassant (Interclasses 3 i 5).
A LA BANDE DU COLLÈGE 1, 2 i 3, cada unitat consta d’una quarta i última lliçó, situada en un Quadern independent (venut amb el Quadern d’activitats per a una major flexibilitat). Aquesta lliçó té una importància especial. Es presenta com a optativa, però, si es disposa de prou temps, s’aconsella no passar-la de llarg a la classe. Per a l’autor, constitueix un desenllaç que literalment dóna vida al francès presentat a la unitat. D’aquesta manera, l’alumne es prepara progressivament de lliçó en lliçó per adquirir els mitjans que li serviran per comprendre, repetir i interpretar un paper a la lliçó 4.
En interpretar el paper d’un dels personatges de la BD, l’alumne integrarà els coneixements adquirits de manera creuada. En efecte, posarà en pràctica oral i escrit, comprensió i expressió, reflexió i comunicació, sistematització i imaginació, treball individual i treball col·lectiu, motivació, emoció i esforç, gestualitat i afirmació de la seva personalitat, cosa que va més enllà de l’aprenentatge de la llengua estrangera exclusivament.
A més dels creuament entre la llengua oral i escrita, l’expressió i la comprensió estan integrades a la representació teatral: els mètodes d’aprenentatge, la memorització, les actituds individuals i grupals i els valors. Cal afegir el fet de treballar en grup en una tasca concreta, fet que facilita l’autonomia i afavoreix la solidaritat. L’enfocament accional, una de les prioritats de LA BANDE DU COLLÈGE 1, permet a l’estudiant desenvolupar-se socialment a través de les relacions interpersonals. Per acabar, el resultat produït al final del projecte pot servir d’avaluació diferenciada: allò que pot ser avaluat, és tan el procés com el resultat (fins i tot, en certs casos, s’insistirà més encara sobre el procés que sobre el resultat), gràcies a unes tècniques d’autoavaluació i de coavaluació.
10. TRACTAMENT DE LA DIVERSITAT COL·LECTIVA I INDIVIDUAL
Per tal de tractar la diversitat, LA BANDE DU COLLÈGE 3 compta amb diversos avantatges, a més de les diverses característiques dels documents i activitats emprats en el mètode que pretenen respectar les diferències entre alumnes i afavorir la complementarietat dels aprenentatges (perfil i nivell). 

En allò referit a l’avaluació del nivell general del grup, el professor podrà recolzar-se en una eina proposada a la col·lecció PLUS: DIAGNOSTIC – tests de niveau. Un examen que els alumnes han de fer a començament decurs ajudarà el professor a recolzar i afinar les seves primeres constatacions de començament de curs.
La concepció modular del mètode li permetrà adaptar-lo en funció del nivell general del grup, i fins i tot adaptar-lo durant el curs en funció dels progressos dels seus alumnes i/o la prioritat que vulgui donar a una competència o una altra: 

· Així doncs, el Quadern BD (lliçó 4) podrà ser explotat des del començament del curs o més endavant, de manera contínua («chapitres» agrupats per trimestres, «roman» llegit sencer a final de curs)…

· Podrà ser utilitzat per interioritzar els continguts al final de cada lliçó o per repassar...

· Es podrà enfocar, com ho hem indicat més amunt, sobretot des d’una perspectiva oral, o més aviat com una iniciació a la lectura, o ambdues coses alhora.

En allò referit al nivell individual dels alumnes, LA BANDE DU COLLÈGE ofereix:
· Al Quadern d’activitats, unes pàgines de Portfolio («Fais le point !») i uns tests al final de cadascuna de les unitats.

· Al Llibre de l’alumne, una apartat de recapitulació complet i sistemàtic al final de cada lliçó («On récapitule !») i unes avaluacions per competències a cadascuna de les 3 unitats («On révise et on s’entraîne pour le DELF A2 / B1»).

Aquestes avaluacions i autoavaluacions portaran el professor i l’alumne a reflexionar a partir d’unes bases concretes per tal d’identificar els punts forts i febles i elaborar plegats un itinerari d’aprenentatge personalitzat.

Per a posar en marxa aquests itineraris personalitzats segons el perfil d’un alumne o d’un grup d’alumnes concret, com dèiem més amunt, el professor disposarà de les eines complementàries que proporciona la col·lecció PLUS, en particular:

- GRAMMAIRE – entraînement et évaluation: un conjunt de fitxes plenes d’activitats que permetrà treballar puntualment sobre un tema o un altre del currículum; el professor podrà seleccionar les fitxes que li calguin i usar-les directament, però també podrà adaptar-les al seu gust i segons les seves necessitats;

- CIVILISATION: 2 quaderns de 12 lliçons (com el Llibre) que presenten textos en francès adaptat, sobre temes relacionats amb els del mètode, per reforçar la lectura, especialment als nivells 1 i 2.

11. L’AVALUACIÓ
L’avaluació ha de considerar fonamentalment el grau d’avanç de cada alumne. Amb aquest objectiu, l’alumne disposa d’instruments que permeten valorar els seus progressos així com la seva implicació en l’aprenentatge de la llengua estrangera.
LA BANDE DU COLLÈGE presenta recursos per al professor i l’alumne.
 Els “bilans” són molt nombrosos, tant al Llibre com al Quadern. Al Llibre, cada tres unitats, dues pàgines fotocopiables proposen una preparació pel DELF A1, amb uns tests per a cadascuna de les 4 competències. Al Quadern, i per a cadascuna de les 12 unitats, es proposen un test gramatical i lexical (pàgines titulades «Teste-toi !»).

• El Quadern d’activitats proposa també una pàgina de Portfolio per a cada unitat, que permet avaluar l’interès, la motivació, així com l’autonomia de l’alumne. Reflectirà la seva implicació en l’aprenentatge de la llengua estrangera. El professor serà qui jutgi si s’ha de recompensar l’alumne.

• Entre els recursos per al professor que LA BANDE DU COLLÈGE 3 proposa, hi ha nombrosos suggeriments per a la coavaluació i l’avaluació mútua a classe.
• Finalment, la col·lecció PLUS, ofereix recursos complementaris per a reforçar l’avaluació inicial (DIAGNOSTIC – tests de niveau, amb 1 examen complet per competències per al nivell 3), l’avaluació formativa (GRAMMAIRE – entraînement et évaluation, per tal d’avaluar/reforçar punts gramaticals concrets), l’avaluació formativa i/o final (ÉVALUATION -  compétences et DELF A2, amb 3 exàmens complets per al nivell 3, tot seguint el model de les proves del DELF scolaire).
12. TÈCNIQUES D’APRENENTATGE
A LA BANDE DU COLLÈGE, les tècniques d’aprenentatge són múltiples:

· Explícites, tracten d’un punt específic a cadascuna de les dobles pàgines del Llibre situades al final de cada unitat (doble pàgina «On récapitule !»): tècniques per memoritzar millor una llista de paraules, tècniques per comprendre millor unes paraules noves, tècniques per declamar millor un text o un poema...

· Implícites a les nombroses activitats del Llibre i del Quadern, permeten als alumnes desenvolupar el seu potencial: diversificació de les formes de treballar (treball individual a classe o de forma autònoma, treball en grups, petits o grans...); diversificació dels rols (interpretació de papers diversos a la posada en escena dels Contes de Maupassant, papers del periodista i de la persona entrevistada en uns sondejos i enquestes, etc.);

· Finalment, les «super idées» de la Guia pedagògica proposen unes estratègies d’aprenentatge lúdiques i originals, però sobretot i abans que res concretes: elaboració d’un arbre genealògic, rotllana de les comparacions, joc de les paraules tabú, joc de les tres cadires... A través de la percepció física d’objectes, del desplaçament en l’espai real de la classe o del dibuix, l’aprenentatge del francès surt de la subjecció purament intel·lectual i explota altres potencials cognitius dels alumnes.

DESCRIPCIÓ DEL MATERIAL 

1. EL LLIBRE DE L’ALUMNE
Aquest llibre en color de 96 pàgines posa en escena 5amics: Théo, Agathe, Max, Stan i Léa, joves herois d’inspiració manga. Amb la seva estètica i la seva dinàmica específica, el manga no pertany a la cultura francòfona, però aquests còmics tenen molt d’èxit entre els adolescents francesos (que en són uns dels lectors més assidus, juntament amb els joves asiàtics…).

El mètode comprèn una introducció i 12 unitats. Cadascuna d’elles desenvolupa un tema o una situació de comunicació en el decurs de quatre lliçons (de 45 a 60 minuts cadascuna):

- La lliçó 1 (una doble pàgina) introdueix el tema de la unitat així com les estructures i el lèxic que hi apareix. Proposa la BD manga de la petita «bande du collège», i després les activitats diverses entorn d’un punt gramatical.

- Les lliçons 2 i 3 (cadascuna d’una pàgina) recullen els elements nous consolidant-los i/o ampliant-los. Permeten presentar una ciutat i una regió de França i introduir el Projecte o una tasca. Aquestes propostes mai es desenvolupen seguint el mateix esquema per evitar un ritual estereotipat, sinònim d’avorriment i de desànim.

Unes icones específiques clarament identificables indiquen el tipus d’activitat de què es tracta (comprensió oral, interacció oral, expressió oral continua, comprensió escrita, producció escrita).
- La lliçó 4 està situada al Quadern BD (vegi’s més amunt). Recull els continguts de les 3 primeres lliçons en un context diferent.

- La doble pàgina «On récapitule !» conté una síntesi dels elements lexicals, fonètics i gramaticals vistos a la unitat i, tot seguit, uns consells sobre les estratègies d’aprenentatge que cal posar en pràctica.

- Per acabar, una presentació d’elements de cultura i de civilització en forma de fotografies serveix de punt de recolzament per a una comparació amb la pròpia cultura.

Cada tres unitats, dues pàgines fotocopiables proposen una preparació pel DELF A2 – B1.

Al final del Llibre de l’alumne, una recapitulació general del mètode, dividit en seccions «Communication», «Phonétique» i «Grammaire», «Conjugaisons» i «Construction de verbes» facilitarà els repassos de final de trimestre i de final de curs.

2. EL QUADERN D’EXERCICIS
Aquest quadern en blanc i negre de 88 pàgines introdueix un treball específic sobre la comprensió i la producció escrites. Posa a l’abast unes activitats que condueixen els alumnes a resoldre problemes, dur a terme tasques, elaborar revistes i enviar correus als companys.

Cada unitat consta de:

- Lliçons 1, 2, 3 (3 pàgines): contenen uns exercicis de gramàtica, de fonètica i d’escriptura relacionats amb els continguts del Llibre.

- Lliçó 4 (1 pàgina) conté:

- una miniactivitat relacionada amb la BD

- un blog que permet repassar els coneixements assolits en el decurs de la unitat.

- Autoavaluació (2 pàgines): es composa d’una pàgina de Portfolio (1 pàgina): concebuda en base al model del Portfolio del M.E.C.R., proposa als alumnes una autoavaluació per a les 4 competències (amb una separació entre Monologue i Interaction per a la producció oral), així com per a la competència cultural; la segona pàgina de l’autoavaluació es titula «Teste-toi !» i permet comprovar als alumnes els seus coneixements gràcies a uns tests de gramàtica i de lèxic.
- Interclasse et révision (2 o 4 pàgines cada 2 unitats): aquestes pàgines proposen uns repassos del vocabulari i de les estructures, tot seguint un model dinàmic que abasta diverses tasques i activitats de col·laboració:  quiz, cerques, posades en escena dels Contes adaptats de Maupassant («Aux champs», «Apparition»)...
Al final del Quadern, les solucions dels tests d’autoavaluació, acompanyades del barem que convé aplicar, permeten una major autonomia en l’aprenentatge.

3. EL QUADERN BD I EL CD AUDIO DELS CONTES ET NOUVELLES
Aquest quadern en color de 32 pàgines presenta, sota forma de còmic, una versió adaptada dels Contes et Nouvelles, de Guy de Maupassant. Cada doble pàgina de la BD acompanya una unitat del Llibre: constitueix la quarta i última lliçó de cada unitat. Recull els continguts de les 3 primeres lliçons, en situació, en un context diferent i més global.

Venut amb el Quadern d’activitats, però independent d’aquest, el quadern BD és una eina molt flexible; el professor pot utilitzar-lo en el moment que li sembli més oportú i segons les seves prioritats pedagògiques.

El CD àudio que acompanya el Quadern BD recull tots els diàlegs de la història, tot facilitant així l’entrenament per a la comprensió oral. Constitueix una font d’inspiració cabdal per a la posada en escena de les activitats de teatre proposades.

4. EL LLIBRE DEL PROFESSOR
La guia pedagògica, de 128 pàgines al nivell 1, és una eina molt valuosa:
- Al començament de cada lliçó figuren una llista d’instruccions que cal seguir, les funciones comunicatives que cal introduir, el vocabulari i la gramàtica que cal emprar, els elements de fonètica que cal verificar i el material que serà necessari.
- A continuació figura el desenvolupament de la lliçó amb la transcripció del CD i unes propostes d’activitats amb una o diverses «super idées» pràctiques i originals per a cadascuna de les unitats. Les solucions dels exercicis proposats al Quadern d’activitats també s’hi detallen.

- Unes notes culturals poden completar les informacions del professor sobre alguns aspectes de civilització o de les tradicions.

- La guia ofereix a més 10 fitxes fotocopiables. Són unes làmines de paraules, de frases o textos que es poden fotocopiar i repartir entre els alumnes. Ampliades amb la fotocopiadora, també poden ser fixades a la pissarra per tal de presentar o repassar el vocabulari.
- Un quadre sinòptic dels continguts completa el conjunt.
5. MATERIAL AUDIO
CD àudio del Llibre de l’alumne, per a la classe: 3 CD que contenen tots els textos, diàlegs, cançons i exercicis enregistrats del Llibre de l’alumne, així com els diàlegs del Quadern BD.

CD àudio del Quadern BD: 1 CD que acompanya el Quadern BD (venut amb el Quadern d’activitats) i conté tots els diàlegs. L’alumne el té a la seva disposició per poder treballar de forma autònoma. 

6.  RECURSOS ADDICIONALS: LA COL·LECCIÓ PLUS
· Per avaluar:

a) DIAGNOSTIC: tests de niveau (amb CD àudio), per avaluar els alumnes al començament del curs i dibuixar-ne un perfil com a alumnes;

b) ÉVALUATION: compétences et DELF (amb CD àudio), per avaluar els alumnes cada 2 unitats en cada competència, tot seguint el model dels exàmens del DELF;

c) GRAMMAIRE: entraînement et évaluation, per avaluar puntualment l’adquisició d’un contingut gramatical o més senzillament, per a contribuir a la seva sistematització.

· Per atendre a la diversitat, als nivells més extrems:

a) Cahiers pour progresser: 2 quaderns d’activitats elementals per ajudar els alumnes que tinguin dificultats serioses per integrar-se al grup-classe i preparar-los per fer front al mètode emprat;

b) Civilisation: 2 quaderns per treballar amb més profunditat sobre la civilització francesa i per reforçar la lectura;

c) Fichier interdisciplinaire: Sciences naturelles et Sciences sociales, per tal d’iniciar els alumnes en alguna assignatura no lingüística en francès, en el marc de les classes internacionals o simplement com una forma de sensibilització.

· Per atendre a la diversitat, en els nivells intermedis:

GRAMMAIRE: entraînement et évaluation, per avaluar puntualment l’adquisició d’un contingut gramatical o senzillament, per contribuir-ne a la sistematització.

· Per dinamitzar les pràctiques de classe, particularment gràcies a les TIC (Tecnologies de la Informació i de la Comunicació):

a) Jeux pour Tableau Blanc Interactif: CD-ROM doble per a l’ús col·lectiu amb la PDI. Té com a objectiu el repàs lúdic del vocabulari, de la gramàtica i de la fonètica estudiades al mètode; es pot fer servir també al PC;

b) Chansons traditionnelles: un Multi-ROM per què els alumnes comparteixin un bagatges musical en francès imprescindible i per ajudar a què es desinhibeixin gràcies a les versions karaoke;

c) Banque d’images numériques: un CD-ROM que conté al voltant de 600 flashcards per projectar, amb paraules i la seva versió sonora corresponent;

d) Projet lecteur: nombroses recomanacions i activitats per ajudar els alumnes a desenvolupar una competència transversal fonamental a partir de la col·lecció ÉVASION;

e) Carte de France: per a la classe, un mapa geogràfic plastificat i de gran mida de França, per contextualitzar les activitats del mètode o d’altres.

TEMPORITZACIÓ 
Recordem que LA BANDE 3 es composa de 12 unitats de la mateixa extensió i construïdes de manera semblant per tal de facilitar-ne l’ús i la «temporització» del procés d’ensenyament/aprenentatge.  
A excepció de la introducció, cada unitat es composa de 4 lliçons més una doble pàgina de recapitulació. Cada lliçó pot ser treballada durant aproximadament una hora, excepte la Lliçó 1 –de 2 pàgines enlloc d’una, que inclou el document que serveix de punt de partença- amb què podrem treballar aproximadament 2 hores. La lliçó 4, que es presenta fora del Llibre de l’alumne, proposa la reutilització dels continguts en forma de còmic. Aquest nou ús es podrà enfocar de diverses formes, si el professor ho jutja més convenient, segons les característiques de la classe: especialment en base a les activitats de la secció «On récapitule !» i als diversos recursos que graviten entorn al mètode (PLUS: GRAMMAIRE – entraînement et évaluation; JEUX POUR TABLEAU BLANC INTERACTIF, per exemple).

Per tant, cada unitat pot ser desenvolupada en cinc sessions de classe, és a dir a raó de 2 hores de classe per setmana, en dues o tres setmanes.

Dedicarem una sessió de classe per a la preparació del DELF proposada cada tres unitats.

Es proposa doncs la següent “temporització”:

12 unitats

5 sessions cadascuna, per tant 60 sessions
4 DELF

4 sessions

Interclasse et révision
6 sessions

Total


70 sessions

Tota progressió és susceptible de ser adaptada pel professor en funció de les seves preferència i de les característiques de la classe. Tanmateix, i a títol orientatiu, es proposa la següent “temporització” del curs:
PROPOSTA D’ITINERARI
Abreviatura: LA: Llibre de l’alumne; QA: Quadern d’activitats; GP: Guia Pedagògica
En verd: referències a la Guia Pedagògica, al Quadern BD i als recursos complementaris (PLUS)
UNITAT 1 (5 sessions)

Seqüència 1 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  2-3

MA VIE ET MA FAMILLE



Saluer, présenter – Exprimer ses goûts

Activitat 1

QA, pàg.  2

Saluer, présenter – Exprimer ses goûts




Activitat 1

LA, pàg.  2

Les pronoms toniques
Activitat 2

QA, pàg.  2

Les pronoms toniques




Activitat 2

LA, pàg.  3

La famille



Activitat 3 (inici)
Seqüència 2 (LLIÇÓ 1 continuació)

LA, pàg.  3

La famille



Activitat 3 (final)

GP, pàg.  6

Entraînement à la prise de parole

LA, pàg.  3

Les noms de famille en France




Activitat 4

CA, pàg.  2

Présentation de soi-même et de sa famille



Activitat 3

LA, pàg.  3

Comparaison France / pays des élèves



Activitat 5

Seqüència 3 (repàs LLIÇÓ 1, i LLIÇÓ 2)
GP, pàg.  7

La super idée :




Mon arbre généalogique !

LA, pàg.  4

Les métiers




Activitats 1, 2 i 3

QA, pàg.  3

Les métiers



Activitats 1, 2 i 4

LA, pàg.  4

Les sons [œ] et [ε]



Activitat 4 (embarbussament cantat)

QA, pàg.  3

Les sons [œ] et [ε]



Activitat 3

 Seqüència 4 (LLIÇÓ 3)
LA, pàgs.  5 i 7 
Civilisation : Les « DOM-TOM » et les Antilles françaises
GP, pàg.  9

Situation, histoire, patrimoine

L’adjectif indéfini tout, toute, tous, tous




Activitats 1 i 2

QA, pàg.  4
L’adjectif indéfini tout, toute, tous, tous - Le conditionnel présent



Activitats 1 i 2

LA, pàg.  5

PROJET : Se présenter sur son blog



Activitat 3

CA, pàg.  4

Biographie, se présenter



Activitat 3

Seqüència 5 (LLIÇÓ 4)

PLUS communication   QUADERN BD, pàgs.  4-5 : Mon oncle Jules



Écouter, regarder et mettre l’histoire et scène

QA, pàg.  5; GP, pàgs.  4 (introducció) i 11

o

PLUS civilisation         Repérer des destinations de vacances sur une carte, dire où on aimerait aller
GP, pàgs.  11-12 : Course de yoles en Martinique, une tortue-luth en Guyane, le volcan du Piton de la Fournaise à la Réunion, un lagon en Polynésie française

o

PLUS évaluation         
QA, pàg.  6 : Portfolio

QA, pág.  7 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  12 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation
o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 



             PLUS : JEUX POUR Tableau Blanc Interactif 

UNITAT 2 (5 sessions + 1 sessió de « Interclasse »)

Seqüència 6 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  8-9

ON Y VA !



Les vacances scolaires en France – Les prépositions en, à, au
Activitats 1 i 2

GP, pàg.  13
Civilisation : Les quatre saisons et le calendrier scolaire en France
QA, pàg.  8

Les prépositions en, à, au



Activitat 1

LA, pàg.  9

La région Nord-Pas-de-Calais – Les pronoms de lieu i et en



Activitats 3 i 4

GP, pàgs.  13-14
Civilisation : Lille, le Nord-Pas-de-Calais
LA, pàg.  9 i 13

Situation, histoire, patrimoine

Seqüència 7 (LLIÇÓ 1 continuació)

QA, pàg.  8

Les pronoms de lieu y et en



Activitats 3 i 4

GP, pàgs.  13-14
Civilisation : la Picardie




Situation, histoire, patrimoine

LA, pàg.  9

Les Activitats de loisirs




Activitat 5

QA, pàg.  8

L’adjectif vieux, vieille…



Activitat 2

LA, pàg.  9

Les liaisons




Activitat 6 (cançó)

Seqüència 8 (LLIÇÓ 2)

LA, pàg.  10

Les moyens de transports (précédés des prépositions en, à…)



Activitat 1

GP, pàg.  15

Interview de groupe et sondage

LA, pàg.  10

Décrire la taille, l’altitude, la vitesse



Activitat 2

GP, pàg.  15
Civilisation : Le ballon et la montgolfière




Invention et évolution des appareils volants jusqu’au 20e siècle

LA, pàg.  10

Le comparatif et le superlatif



Activitats 2 i 3

QA, pàg.  9

Le comparatif et le superlatif



Activitats 2, 3 i 4

GP, pàg.  16
Moyens de transport et pollution

Seqüència 9 (repàs LLIÇÓ 2, i LLIÇÓ 3)

GP, pàgs.  17 i 101
Révision des comparatifs et superlatifs - La super idée :



La ronde des comparaisons (fitxa fotocopiable 1)

GP, pàg.  17
Civilisation : Jules Verne, Robur-le-Conquérant



Présentation de l’auteur et de l’œuvre

LA, pàg.  11
Compréhension écrite de un récit d’aventures (Robur-le-Conquérant)



Activitat 2

QA, pàg.  10
Compréhension écrite de un récit d’aventures (Cinq semaines en ballon)



Activitats 1 i 2

LA, pàg.  11

Projet : Écrire un petit récit – Les liaisons



Activitat 3, Activitat 1

QA, pàg.  10
Les liaisons



Activitat 3

Seqüència 10 (LLIÇÓ 4)

PLUS communication  QUADERN BD, pàgs.  8-9 : Le voyage en ballon



Écouter, regarder, et transformer les verbes au passé composé

QA, pàg.  11; GP, pàg.  19
o

PLUS civilisation
Présenter sa ville et sa région (Projet)

GP, pàg.  20 : Le Nord-Pas-de-Calais et la Picardie, Projet



o

PLUS évaluation         
QA, pàg.  12 : Portfolio
QA, pàg.  13 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  20 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation
o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 




PLUS : JEUX POUR Tableau Blanc Interactif 

Seqüència 11 Interclasse et révision

QA, pàgs.  14-15
Une croisière à travers la France d’outre-mer
GP, pàg.  20

Cerca d’indicis i respostes sobre unes preguntes.
UNITAT 3 (5 sessions + 1 sessió per a avaluació DELF A2)

Seqüència 12 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  14-15
QU’EST-CE QUE J’EMPORTE ?



Les objets personnels

Activitat 1

QA, pàg.  16

Les objets personnels




Activitat 4

QA, pàg.  16

Les pronoms COD et COI



Activitat 1 (sensibilització i repàs)

LA, pàg.  14

Les pronoms COI



Activitat 2

Seqüència 13 (LLIÇÓ 1 continuació)

LA, pàg.  14

Les pronoms COI à l’impératif



Activitat 3

QA, pàg.  16

Les pronoms COI à l’impératif




Activitat 3

LA, pàg.  14

Les pronoms COI au passé composé



Activitat 4

QA, pàg.  16

Les pronoms COI à l’impératif et au passé composé




Activitat 2

LA, pàg.  15

Les objets personnels




Activitats 5 i 6

Seqüència 14 (LLIÇÓ 2)

GP, pàgs.  23-24, 27-28
Civilisation : Carcassonne, le Languedoc-Roussillon, la Bête 
LA, pàgs.  16, i 19
du Gévaudan – Les superstitions



Situation, patrimoine ; légendes

LA, pàg.  16

Les superstitions en France



Activitats 1 i 2

QA, pàg.  17

Les superstitions en France



Activitat 1

LA, pàg.  16

Projet : Enquête sur les légendes et les superstitions



Activitat 3

LA, pàg.  16

Les pronoms relatifs qui, que, où



Activitat 4

CA, pàg.  17

Les pronoms relatifs qui, que, où



Activitats 2, 3 i 4

Seqüència 15 (LLIÇÓ 3)

GP, pág.  25

Révision du lexique des vêtements et des accessoires

LA, pàg.  17

Les vêtements et les objets personnels – Les pronoms y et en



Activitats 1 i 2

QA, pàg.  18

Les pronoms y et en



Activitats 1, 2 i 3

LA, pàg.  17

Les sons [w] et [ɥ]



Activitat 3

QA, pàg.  18

Les sons [w] et [ɥ]



Activitat 4
Seqüència 16 (repàs LLIÇÓ 3, i LLIÇÓ 4)

GP, pàgs.  27 i 102
La super idée : le jeu des mots tabous !




Jeu avec les fiches photocopiables (fitxa fotocopiable 2)

PLUS communication   QUADERN BD, pàgs.  10-11 : Le parapluie



Écouter, regarder, et mettre l’histoire en scène

QA, pàg.  19; GP, pàg.  27

o

PLUS civilisation         Classer des photos dans son ordre de préférence et expliquer son choix
GP, pàgs.  27-28 : La cité médiévale de Carcassonne, le pont du Gard, les gorges du Tarn, les arènes de Nîmes
o

PLUS évaluation         
QA, pàg.  20 : Portfolio
QA, pàg.  21 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  28 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation
o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 




PLUS : JEUX pour Tableau Blanc Interactif 

Seqüència 17 (Test de las 4 competències, entrenamiento para el DELF A2)

LA, pàgs.  20-21
On révise et on s’entraîne pour le DELF A2 !



Totes les activitats de la doble pàgina
UNITAT 4 (5 sessions + 1 sessió de « Interclasse »)

Seqüència 18 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  22-23
ÉCHOUÉS SUR LA PLAGE…



Le discours et l’interrogation indirects

Activitat 1

LA, pàg.  23

Objets trouvés sur la plage – Accord et place de l’adjectif

Activitat 3

QA, pàg.  22

Objets trouvés sur la plage – Accord et place de l’adjectif




Activitats 2 i 3

LA, pàg.  23

Objets trouvés sur la plage – Accord et place de l’adjectif

Activitat 4

LA, pàg.  23

Paysages musicaux : la mer

Activitat 5 (escolta de fragments de música)

Seqüència 19 (LLIÇÓ 1 continuació)

LA, pàg.  23

Paysages musicaux : la mer

Activitat 5 : nova escolta dels fragments musicals i presentació dels compositors
GP, pàg.  30

Infos culture :



Trois compositeurs français (Debussy, Saint-Saëns et Ravel)

LA, pàg.  22

Le passé récent, le présent continu, le futur proche




Activitat 2

QA, pàg.  22

Le passé récent, le présent continu, le futur proche



Activitat 1

Seqüència 20 (repàs LLIÇÓ 1, i LLIÇÓ 2)

GP, pàg.  31
Révision - La super idée :


Les trois chaises !
LA, pàg.  24

Écoute et lecture de poèmes



Activitat 1, presentació del projecte
GP, pàg.  31

Infos culture :



Deux auteurs de poèmes (Anatole Le Braz et Paul Fort)

QA, pàg. 23

Écrire un poème



Activitats 1 i 2

LA, pàg.  24

Projet : Écrire un poème



Activitats 2 i 3

Seqüència 21 (repàs i LLIÇÓ 3)

GP, pàgs.  33 i 103
Révision – La super idée :


Le « rêve éveillé dirigé » (fitxa fotocopiable 3)

LA, pàg.  25
Réponses à des questions - Le festival d’Angoulême



Activitat 1

GP, pàgs.  33 i 35
Civilisation : La région Poitou-Charentes, Angoulême
LA, pàg.  25 i 27
Situation, économie ; le festival de la BD

LA, pàg.  25

Discours et interrogation indirects



Activitat 2

QA, pàg.  24

L’interrogation indirecte



Activitat 2

LA, pàg.  25

L’accent de durée



Activitat 3

QA, pàg.  24

L’accent de durée dans un poème de Jacques Prévert
GP, pàgs.  34 i 104
Activitat 3 i fitxa fotocopiable 4


Seqüència 22 (LLIÇÓ 4)

PLUS communication  QUADERN BD, pàgs.  10-11 : L’Épave



Écouter, regarder, raconter l’histoire avec ses propres mots

QA, pàg.  25; GP, pàg.  35

o

PLUS civilisation
Faire des recherches et écrire un texte à partir des photos
GP, pàgs.  35-36 : Les 24 heures du Mans, Fort Boyard, Le Puy du Fou
o

PLUS évaluation         
QA, pàg.  26 : Portfolio
QA, pàg.  27 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  36 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation

PLUS: ÉVALUATION – compétences et DELF 

o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 




PLUS : JEUX POUR Tableau Blanc Interactif 

Seqüència 23 Interclasse et révision

QA, pàgs.  28-29
La bande dessinée francophone
GP, pàg.  36

Lectura d’una història curta del còmic i cerques
UNITAT 5 (5 sessions)

Seqüència 24 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  28-29
BIEN DANS MA PEAU ?



L’accent d’insistance

Activitats 1, pàg.  28 i 5, pàg.  29

QA, pàg.  30

L’accent d’insistance




Activitat 3

LA, pàg.  28

Les constructions adjectivales



Activitat 2

QA, pàg.  30

Les constructions adjectivales




Activitat 1

Seqüència 25 (LLIÇÓ 1 continuació)

LA, pàg.  29

L’interrogation indirecte



Activitat 3

QA, pàg.  30

L’interrogation indirecte – Ce qui / Ce que…




Activitat 2

LA, pàg.  29

Ce qui / Ce que…




Activitat 3

LA, pàg.  29

Exprimer le bien / le mal être



Activitat 6 (cançó)

Seqüència 26 (repàs LLIÇÓ 1, i LLIÇÓ 2)

QA, pàg.  31

Les constructions adjectivales



Activitat 1

LA, pàg.  30

Réaliser une enquête



Activitats 1 i 2

GP, pàg.  40

La super idée :




« Entre nous » !

LA, pàg.  30

Projet : Bien ou mal dans sa peau ?



Activitats 2 i 3

QA, pàg.  31

Donner des conseils



Activitat 2

Seqüència 27 (LLIÇÓ 3)

LA, pàg.  31

La région Centre – Bourges – Ce qui / Ce que…



Activitat 1

GP, pàgs.  41 i 43-44
Civilisation : La région Centre, Bourges, le printemps de

LA, pàg.  33

Bourges
Situation, histoire, culture musicale

QA, pàg.  32

Qu’est-ce qui / Qu’est-ce que… - Ce qui / Ce que…



Activitats 1 i 2
LA, pàg.  31

Transports et code de la route




Activitats 2 i 4

QA, pàg.  32

Transports et code de la route



Activitat 3

LA, pàg.  31

Documents officiels des automobilistes

GP, pàg.  42

Activitat 3

Seqüència 28 (LLIÇÓ 4)

PLUS communication  QUADERN BD, pàgs.  12-13 : Aux champs



Écouter, regarder, imaginer la suite de l’histoire

QA, pàg.  33; GP, pàg.  43
o

PLUS civilisation
Faire des recherches et écrire une anecdote sur un château
GP, pàgs.  43-44 : Le château de Versailles, le château de Chenonceau, le château de Chambord, le château d’Amboise
o

PLUS évaluation         
QA, pàg.  34 : Portfolio
QA, pàg.  35 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  44 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation
o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 




PLUS : JEUX POUR Tableau Blanc Interactif 

UNITAT 6 (5 sessions + 1 sessió per a avaluació DELF A2 + 1 sessió « Interclasse »)

Seqüència 29 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  34-35
CHANGER DE « LOOK » ?



Le maquillage

Activitat 1

QA, pàg.  36

Le maquillage

Activitat 3

LA, pàgs.  34-35
L’imparfait




Activitats 2 i 3

QA, pàg.  36

L’imparfait

Activitat 1

Seqüència 30 (LLIÇÓ 1 continuació)

LA, pàg.  35

Les pronoms démonstratifs

Activitats 4 i 5

QA, pàg.  36

Les pronoms démonstratifs + de



Activitat 2

LA, pàg.  35

Les verbes du 2e groupe en -ir



Activitat 6

QA, pàg.  36

Les verbes du 2e groupe en –ir




Activitat 4

Seqüència 31 (LLIÇÓ 2)

QA, pàg.  37

Noms et adjectifs sur le maquillage – Pronoms démonstratifs




Activitats 1 i 2

GP, pàgs.  47

Civilisation : La région Rhône-Alpes, Lyon, Guignol
LA, pàg.  36 i 39
Situation, économie, histoire ; patrimoine gastronomique

LA, pàg.  36

Écoute et lecture de la présentation d’Anaëlle



Activitat 1 i 2

GP, pàg.  48

Infos culture :



Edith Piaf

QA, pàg.  37

L’imparfait et le passé composé – Edith Piaf




Activitat 3

LA, pàg.  37

La graphie « ill » et les sons [l] et [j]



Activitat 3

QA, pàg.  37

La graphie « ill » et les sons [l] et [j]



Activitat 4

Seqüència 32 (repàs i LLIÇÓ 3)

GP, pàg.  49
Révision – La super idée :


« Ceux et celles qui… » - Une technique de révision…

QA, pàg.  38

Les pronoms démonstratifs + celui, celle…



Activitat 1

LA, pàg.  37

Projet : Réaliser une interview – Ton look



Activitats 1 i 2

QA, pàg.  38

L’imparfait



Activitat 2

QA, pàg.  38

Poser des questions au passé – Edith Piaf (Civi)



Activitat 3

Seqüència 33 (LLIÇÓ 4)
PLUS communication  QUADERN BD, pàgs.  14-15 : Le masque



Écouter, regarder, transformer des verbes et décrire une image

QA, pàg.  39; GP, pàg.  51
o

PLUS civilisation
Faire des recherches et présenter des célébrités de sa ville ou de sa région
GP, pàgs.  51-52 : Des Lyonnais célèbres
o

PLUS évaluation         
QA, pàg.  40 : Portfolio
QA, pàg.  41 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  52 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation
o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 




PLUS : JEUX POUR Tableau Blanc Interactif 

Seqüència 34 (Test de les 4 competències, entrenament per al DELF A2)

LA, pàgs.  40-41
On révise et on s’entraîne pour le DELF A2 !



Totes les activitats de la doble pàgina
Seqüència 35 Interclasse et révision

QA, pàgs.  42-43
On fait du théâtre !
GP, pàg.  52
Posada en escena de l’adaptació del conte de Maupassant: « Aux champs »

UNITAT 7 (5 sessions)

Seqüència 36 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  42-43
ON PREND LE TRAIN…



Communiquer dans une gare – Les prépositions de et à
Activitat 1

GP, pàg.  53

Infos culture :



La place Stanislas à Nancy

QA, pàg.  44

Les prépositions de et à
Activitat 1

LA, pàg.  43

Les prépositions de et à
Activitat 3

Seqüència 37 (LLIÇÓ 1 continuació)

LA, pàg.  43

Se repérer dans une gare

Activitat 4

LA, pàg.  43 

Jours de la semaine et adverbes de temps




Activitat 5

CA, pàg.  44

Jours de la semaine et adverbes de temps




Activitats 2 i 3

LA, pág.  43

C’est… qui




Activitat 6

QA, pàg.  44

C’est… qui




Activitat 4

Seqüència 38 (LLIÇÓ 2)

QA, pàg. 45

Les interrogatifs combien…, comment…, où…



Activitat 1

LA, pàg.  44

Projet : Faire une réservation sur Internet



Activitat 1

QA, pàg.  45
Les noms de villes et les prépositions – Réserver des places de concert




Activitats 2 i 3

LA, pàg.  44

Projet : Faire une réservation sur Internet



Activitat 2

GP, pàg.  55

Infos culture :



Le TGV

LA, pàg.  44

« Se dire au revoir à la gare… »



Activitat 3 (cançó)

Seqüència 39 (LLIÇÓ 3)

LA, pàg.  45
Présentation de une région, de une ville, de une passion – les arts martiaux



Activitat 1

GP, pàgs.  57

Civilisation : L’Alsace, la Lorraine, Metz, Nancy
LA, pàg.  45 i 47
Situation, économie, histoire ; patrimoine gastronomique

LA, pàg.  45

L’imparfait et le passé composé



Activitats 2 i 3

QA, pàg.  46

L’imparfait et le passé composé



Activitat 2

LA, pàg.  45

Les sons [e] et [ε]



Activitat 4

QA, pàg.  46

Les sons [e] et [ε]




Activitat 3

GP, pàgs.  58 i 105
La super idée :


Le jeu de l’alibi (fitxa fotocopiable 5)

Seqüència 40 (LLIÇÓ 4)

PLUS communication  QUADERN BD, pàgs.  16-17 : En voyage



Écouter, regarder, décrire les sentiments des personnages

QA, pàg.  47 ; GP, pàg.  59

o

PLUS civilisation
Les chemins de fer en France – Des gares en Alsace Lorraine
GP, pàg.  60 : Les gares de Metz, de Strasbourg, de Nancy et de Colmar
o

PLUS évaluation         
QA, pàg.  48 : Portfolio
QA, pàg.  49 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  60 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation
o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 




PLUS : JEUX POUR Tableau Blanc Interactif 

UNITAT 8 (5 sessions + 1 sessió de « Interclasse »)

Seqüència 41 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  48-49
ON FERA BIENTÔT UN STAGE !



Exprimer une action au futur – construction verbe + à
Activitats 1 i 2

GP, pàg.  61

Infos culture :



Le stage de découverte en entreprise

QA, pàg.  50

Constructions verbales avec de ou à
Activitat 1

LA, pàg.  49

Le futur simple




Activitat 3

QA, pàg.  50

Le futur simple

Activitat 2

Seqüència 42 (LLIÇÓ 1 continuació)

LA, pàg.  49

Les adverbes en -ment
Activitat 4

QA, pàg.  49

Les adverbes en –ment
Activitat 3

LA, pàg.  49

La graphie « ent »




Activitat 6

QA, pàg.  49

La graphie « ent »




Activitat 4

LA, pàg.  49

Le futur simple (suite)




Activitat 5

Seqüència 43 (LLIÇÓ 2)

LA, pàg.  50

Répondre à des questions sur la Provence



Activitat 1

QA, pàg.  51

Répondre à des questions sur la Provence



Activitats 1 i 2

GP, pàgs.  63 i 67-68
Civilisation : La région Provence-Alpes-Côte d’Azur, Cannes
LA, pàg.  50 i 53
Situation, économie ; le festival de Cannes ; Grasse et la parfumerie

LA, pàg.  50

C’est… que



Activitat 2

QA, pàg.  51

C’est… que



Activitat 2

LA, pàg.  50

Réécrire un texte à la 3e personne du singulier



Activitat 3

QA, pàg.  51

Compléter une lettre de motivation



Activitat 3

Seqüència 44 (repàs del futur i LLIÇÓ 3)

QA, pàg.  52

Le futur simple

Activitat 1

LA, pàg.  51

Projet : Écrire un scénario



Activitats 1 i 2

QA, pàg.  52

Les mouvements de caméra et le cadrage



Activitats 2 i 3

LA, pàg.  51
Projet : Écrire un scénario (suite)


Activitats 3 i 4

GP, pàg.  66
La super idée :


« Ma mise en scène »

Seqüència 45 (LLIÇÓ 4)

PLUS communication  QUADERN BD, pàgs.  18-19 : Julie Romain



Écouter, regarder, raconter l’histoire

QA, pàg.  53; GP, pàg.  68
o

PLUS civilisation
Faire des recherches sur des peintres et présentation de une œuvre
GP, pàgs.  67-68 : Cézanne, Renoir, Braque, Derain
o

PLUS évaluation         
QA, pàg.  54 : Portfolio
QA, pàg.  55 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  68 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation

PLUS: ÉVALUATION – compétences et DELF 

o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 




PLUS : JEUX POUR Tableau Blanc Interactif 

Seqüència 46 Interclasse et révision

QA, pàgs.  56-57
Le cinéma français
GP, pàg.  68

Lectura d’una història curta  del cinema i cerques
UNITAT 9 (5 sessions + 1 sessió per a l’avaluació DELF A2)

Seqüència 47 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  54-55
SEULS DANS L’UNIVERS ?



Exprimer une condition ou une hypothèse au futur

Activitat 1

GP, pàg.  69

Infos culture :



L’ufologie

LA, pàgs.  54-55
Exprimer une condition ou une hypothèse au futur
Activitats 2 i 3

QA, pàg.  58

Le futur simple des verbes en –ir et –re et des verbes irréguliers




Activitat 1

Seqüència 48 (LLIÇÓ 1 continuació)

LA, pàg.  55

Indiquer à un professionnel de santé la nature de un problème



Activitat 3 (continuació)

QA, pàg.  58

Maladies, douleurs et remèdes




Activitat 2

LA, pàg.  55

Si + présent – Quand + futur



Activitat 4

QA, pàg.  58

Si + présent + futur – Verbes irréguliers au futur




Activitat 3

Seqüència 49 (LLIÇÓ 2)

GP, pàgs.  71 i 106-107 La super idée :


« Les experts ! »

LA, pàg.  56

Comprendre un article sur des faits étranges (extraterrestres)



Activitat 1

QA, pàg.  59

Comprendre un article sur des faits étranges – Écrire la suite



Activitats 1 i 2

LA, pàg.  56

Projet : Écrire un article de journal



Activitats 2, 3 i 4

QA, pàg.  59

Le futur simple des verbes irréguliers



Activitat 3

Seqüència 50 (LLIÇÓ 3)

GP, pàgs.  73 i 75
Civilisation : la Normandie, Rouen, l’Armada de Rouen 
LA, pàgs.  57, i 59
Situation, histoire

LA, pàg.  57

Se présenter, parler de sa passion – Quand + futur



Activitat 1

QA, pàg.  60

Quand + futur – Les matériaux



Activitats 1 i 2

LA, pàg.  57

Présent, imparfait, futur… - Accents aigu et grave



Activitats 2 i 3

QA, pàg.  60

Accents aigu et grave



Activitats 3 i 4 

LA, pàg.  57

Faire des projets



Activitat 4 (cançó)

Seqüència 51 (LLIÇÓ 4)

PLUS communication   QUADERN BD, pàgs.  20-21 : Le Horla



Écouter, regarder et imaginer la suite de l’histoire

QA, pàg.  61; GP, pàg.  75
o

PLUS civilisation         Faire des recherches à partir de photos
GP, pàg.  75 : Le phare du Four, la maison de Claude Monet à Giverny, le Mont-Saint-Michel, costumes traditionnels à Quimper
PLUS évaluation         
QA, pàg.  62 : Portfolio
QA, pàg.  63 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  76 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation

PLUS: ÉVALUATION – compétences et DELF A2

o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 




PLUS : JEUX pour Tableau Blanc Interactif 

Seqüència 52 (Test de les 4 competències, entrenament per al DELF A2)

LA, pàgs.  60-61
On révise et on s’entraîne pour le DELF A2 !



Totes les activitats de la doble pàgina
UNITAT 10 (5 sessions + 1 sessió de « Interclasse »)
Seqüència 53 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  62-63
À LA TÉLÉ



Exprimer une demande polie, un souhait, un conseil, une supposition

Activitat 1

LA, pàg.  62

Le conditionnel




Activitat 2

QA, pàg.  64

Le conditionnel

Activitat 1

GP, pàg.  77

Infos culture :



La télévision en France

QA, pàg.  64

La télévision en France

Activitat 2

Seqüència 54 (LLIÇÓ 1 continuació)

LA, pàg.  63

Média, information…

Activitats 3 i 4

LA, pàg.  63

L’accent circonflexe

Activitat 6

QA, pàg.  64

L’accent circonflexe




Activitats 3 i 4 

LA, pàg.  63

Exprimer un souhait




Activitat 5

Seqüència 55 (LLIÇÓ 2)

QA, pàg.  65

L’accent circonflexe dans les verbes type connaître, disparaître…



Activitat 1

GP, pàg.  79

Infos culture :



L’histoire de la télévision française

QA, pàg.  65

Préparation de une interview à la télé (préparation au Projet)



Activitats 2 i 3

LA, pàg.  64

Projet : Présenter une émission de télévision



Activitats 1, 2, 3, 4 i 5

GP, pàg.  80
La super idée :


Présenter un jeu télévisé ! (fitxa fotocopiable 8) 

Seqüència 56 (LLIÇÓ 3)

LA, pàg.  65

Magie (noms et verbes)

Activitat 1

GP, pàgs.  81 i 83-84
Civilisation : La Bourgogne, le château de Marguerite de

LA, pàg.  65

Bourgogne, la ville de Dijon



Situation, économie ; patrimoine gastronomique

LA, pàg.  65

Verbes laisser et faire



Activitat 2

QA, pàg.  66
Verbes laisser et faire

Activitats 1 i 2

LA, pàg.  65

Accord du participe passé au passé composé



Activitat 3

QA, pàg.  66
Accord du participe passé au passé composé

Activitats 3 i 4

Seqüència 57 (LLIÇÓ 4)

PLUS communication  QUADERN BD, pàgs.  22-23 : Apparition



Écouter, regarder, raconter l’histoire et la mettre en scène

QA, pàg.  67 ; GP, pàg.  84

o

PLUS civilisation
Observer des paysages de la Bourgogne et de la Franche-Comté
GP, pàgs.  83-84 : la colline du Vézelay, la roche de Solutré, le gouffre de Poudrey, le parc naturel du Haut-Jura
o

PLUS évaluation         
QA, pàg.  68 : Portfolio
QA, pàg.  69 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  68 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation
o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 




PLUS : JEUX POUR Tableau Blanc Interactif 

Seqüència 58 Interclasse et révision

QA, pàgs.  70-71
« Apparition »
GP, pàg.  84
Posada en escena de l’adaptació al còmic del conte de Maupassant vist a la unitat
UNITAT 11 (5 sessions)

Seqüència 59 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  68-69
ON S’INSTALLE



Exprimer une proposition – Verbes savoir et pouvoir
Activitats 1 i 2

QA, pàg.  72

Verbes savoir et pouvoir



Activitat 1

LA, pàg.  69

L’écriture du son « sion »



Activitat 5

QA, pàg.  72

L’écriture du son « sion »




Activitat 4

Seqüència 60 (LLIÇÓ 1 continuació)

LA, pàg.  69

Habitat, gîtes et équipement



Activitat 3

QA, pàg.  72

La langue familière ou quotidienne




Activitat 2

LA, pàg.  69

Le pronom on



Activitat 4

QA, pàg.  72

Le pronom on




Activitat 3

Seqüència 61 (LLIÇÓ 2)

GP, pàgs.  87 i 109
La super idée :




« La dictée saute-mouton » (fitxa fotocopiable 9)

LA, pàg.  70

Présentation de Toulouse – Les pronoms possessifs singuliers



Activitats 1 i 2

GP, pàgs.  87-88
Civilisation : La région Midi-Pyrénées, Toulouse ; les sports de

LA, pàgs.  70 i 73 
montagne
Situation, histoire ; photos de sports de montagne

QA, pàg.  73

La région Midi-Pyrénées – L’habitat -  Les pronoms possessifs



Activitats 1 i 2

LA, pàg.  70

Parler de sa chambre



Activitat 3

QA, pàg.  73

Parler de sa chambre



Activitat 3

Seqüència 62 (LLIÇÓ 3)

LA, pàg.  71

L’association Immeubles en fête



Lectura del paràgraf d’introducció al Projecte
QA, pàg.  74

L’association Immeubles en fête



Activitat 1

LA, pàg.  71

Projet : Organiser une « fête des voisins »



Activitats 1 i 2

QA, pàg.  74

Préparation et invitations



Activitats 2 i 3

LA, pàg.  71

L’installation de la fête, le boire et le manger




Activitats 3 i 4

GP, pàg.  89

Infos civi



L’apéritif
LA, pàg.  71

Vocabulaire de la décoration, les présentations




Activitats 5 i 6

GP, pàgs.  89 i 110
Chansons (fitxa fotocopiable 10)
Seqüència 63 (LLIÇÓ 4)

PLUS communication  QUADERN BD, pàgs.  24-25 : Qui sait ?



Écouter, regarder, raconter l’histoire

QA, pàg.  75 ; GP, pàg.  91
o

PLUS civilisation
Faire des recherches et parler de ses préférences en matière de nourriture
GP, pàgs.  91-92 : Les huîtres d’Arcachon, le poulet basquaise, le roquefort, les cannelés de Bordeaux
o

PLUS évaluation         
QA, pàg.  76 : Portfolio
QA, pàg.  77 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  92 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation
o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 




PLUS : JEUX POUR Tableau Blanc Interactif 

UNITAT 12 (5 sessions + 1 sessió per a l’avaluació DELF B1 + 1 sessió « Interclasse »)

Seqüència 64 (LLIÇÓ 1)

LA, pàgs.  74-75
TOUS EN SCÈNE !



Exprimer un accord ou un désaccord 

Activitat 1

GP, pàg.  99

Infos civi
LA, pàg.  79

Le Festival d’Avignon

LA, pàg.  74

L’impératif des verbes pronominaux

Activitat 2

QA, pàg.  78

L’impératif des verbes pronominaux

Activitat 1

Seqüència 65 (LLIÇÓ 1 continuació)

LA, pàg.  75

Les signes du zodiaque

Activitats 1 i 2

GP, pàg.  93

Infos civi



Les signes du zodiaque
QA, pàg.  78

Les signes du zodiaque




Activitat 2

LA, pàg.  75

Verbes pronominaux avec le futur proche



Activitat 5

QA, pàg.  78

Verbes pronominaux avec le futur proche



Activitat 3

LA, pàg.  75

Les signes du zodiaque



Activitat 6 (cançó)

Seqüència 66 (LLIÇÓ 2)

LA, pàg.  76
Présentation d’Avignon et de l’Auvergne – Les verbes pronominaux au passé composé



Activitats 1 i 3

GP, pàgs.  95

Civilisation : La Corse et l’Auvergne
LA, pàg.  76

Situation, économie, histoire ; les volcans d’Auvergne

QA, pàg. 79

Les verbes pronominaux au passé composé




Activitat 2

LA, pàg.  76

Les enchaînements, liaisons et élisions



Activitat 2

QA, pàg.  79

Les enchaînements, liaisons et élisions




Activitat 3

Seqüència 67 (LLIÇÓ 3)

LA, pàg.  77

Projet : Réaliser un quiz



Activitats 1 i 2

GP, pàg.  98
La super idée :


Le jeu de « l’arrêt sur image »

LA, pàg.  77

Projet : Réaliser un quiz (suite)



Activitats 3, 4 i 5

QA, pàg.  80

Envoi de un mail à un correspondant



Canevas de mail à remplir

Seqüència 68 (LLIÇÓ 4)

PLUS communication  QUADERN BD, pàgs.  26-27 : Sur l’eau



Écouter, regarder, retrouver des personnages et mettre en scène

QA, pàg.  81; GP, pàg.  99
o

PLUS civilisation
Regarder des images et imaginer des spectacles
LA, pàg.  70, GP, pàg.  99 : Le Festival d’Avignon
o

PLUS évaluation         
QA, pàg.  82 : Portfolio
QA, pàg.  83 : Teste-toi ! 

GP, pàg.  100 : Portfolio et Teste-toi !
PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation

PLUS: ÉVALUATION – compétences et DELF 

o

PLUS langue 
             PLUS : GRAMMAIRE – entraînement et évaluation 




PLUS : JEUX POUR Tableau Blanc Interactif 

Seqüència 69 (Test de les 4 competències, entrenaent per al DELF B1)

LA, pàgs.  80-81
On révise et on s’entraîne pour le DELF B1 !
GP, pàg.  100

Totes les activitats de la doble pàgina
Seqüència 70 Interclasse et révision

QA, pàgs.  84-85
Un tour de France en ballon
GP, pàg.  100
Resposta a unes preguntes de civilització sobre les regions de França
UNITAT 1

OBJECTIUS
1. Reactivar els aprenentatges anteriors. Tornar a endinsar-se en els sons del francès, aprendre de nou a presentar-se (nom, família, edat, gustos, sentiments, desig de fer quelcom...). 

2. Repetir els automatismes orals per parlar de si mateix, dels altres i de la pròpia família. Completar els seus coneixements en matèria de presentació: a traves de paraules noves de lèxic i a través d’una perspectiva cultural i històrica dels cognoms francesos.
3. Divertir-se tot memoritzant un embarbussament a ritme de rap, diferenciant els sons [ε] i [œ].
4. Familiaritzar-se amb un text escrit llarg, de presentació; deixar-se portar per les paraules i els actes de la parla coneguts, les paraules transparents, les il·lustracions i els quadres de gramàtica.
5. Dur a terme el primer Projecte proposat al mètode: « Se présenter sur son blog ». Fer servir els continguts de lla unitat i redactar un text de presentació tot inspirant-se en aquell que  s’ha estudiat.
6. Adquirir uns automatismes d’aprenentatge del lèxic nou: identificar lles terminacions característiques dels noms de professions.
7. Repassar les normes conegudes del femení i del masculí dels adjectius i noms; aprofundir en el nom de les professions. Repassar el condicional per expressar una petició educada i l’adjectiu indefinit tout i els seus derivats.
8. Repassar les estratègies d’aprenentatge conegudes. Adquirir-ne de noves per recordar millor el lèxic nou.
9. Conèixer unes generalitats sobre els departaments d’ultramar i, especialment, sobre Guadalupe. Mostrar interès per la riquesa del patrimoni natural que s’hi troba.
10. Comprendre i interpretar una adaptació d’un conte de Maupassant, Mon oncle Jules, que recull en una situació nova els continguts presentats a les lliçons anteriors de la unitat.

11. Acostumar-se a recapitular, a autoavaluar-se i a comprovar els propis progressos.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Saludar, dir l’edat, presentar la pròpia família, els amics (repàs).

· Preguntar i expressar un sentiment, expressar els gustos, el desig per fer quelcom (repàs). 

· Demanar ajuda, suggerir quelcom (repàs).

· Parlar d’una acció en un futur pròxim (repàs).

· Presentar-se.

· Parlar de la professió dels parents.

· Refusar una petició.

BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Saludar, dir l’edat, presentar la pròpia família, els amics (repàs).

· Preguntar i expressar un sentiment, expressar els gustos, el desig per fer quelcom (repàs). 

· Demanar ajuda, suggerir quelcom (repàs).

· Parlar d’una acció en un futur pròxim (repàs).

· Presentar-se.

· Parlar de la professió dels parents.

· Refusar una petició.

2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Diàleg entre uns adolescents a l’institut, el dia de la tornada a classe.

· Diàleg entre dues noies a propòsit de les relacions entre germans.

· Monòleg d’un adolescent que presenta la seva família.

· Monòleg d’un adolescent sobre el tema de les professions dels diversos membres de la seva família.

· Frases sobre les professions per associar-les amb imatges.

· Embarbussament cantat.
3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada de diversos diàlegs amb el suport de la imatge o del text escrit.
· Comprensió oral detallada de presentacions, de monòlegs sobre la família i les professions, sobre informació general de Guadalupe.
· Comprensió d’un embarbussament cantat.

· Percepció dels sentiments i de les emocions dels personatges al diàleg d’obertura (BD manga).

· Identificació oral dels pronoms tònics, hipòtesi de deducció del significat de paraules i expressions noves en context amb o sense suport visual.
· Verificació de la comprensió de les diverses gravacions: 
a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites

b) A través de la localització de detalls en unes imatges

c) A través de la lectura posterior o simultània del text

d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes. 

· Comprensió detallada: els components de la família, les professions.
4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats:

a) Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 1 (diàlegs, monòlegs, embarbussament cantat).

b) Reutilització d’estructures gramaticals simples femení dels noms de professions, adjectiu indefinit tout, toute, tous, tous, condicional).

c) Completar frases amb buits (pronoms tònics, presentació de Guadalupe).

d) Preguntes i respostes senzilles (Quadern).

e) Posada en escena i interpretació del conte de Maupassant adaptat al Quadern BD (Mon oncle Jules).

• Expressió semilliure:

a) Presentacions: de la pròpia família, de les professions de personatges fictici o reals.
b) Entrenament de la frase llarga: presentació del propi arbre genealògic.
• Expressió lliure:

a) Intercanvis sobre els cognoms més freqüents al país d’origen i sobre els cognoms a  França.
b) Escollir un «departament» o «territori d’ultramar»

BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs i frases emprats al llenguatge oral.
· Informacions sobre els cognoms a França.

· Quadres de recapitulació de gramàtica: situació cívica, femení dels noms de professions, els adjectius indefinits tout, toute, etc.
· Relat d’una jove de Guadalupe que es presenta i presenta la seva regió.
· Frases expressant unes peticions educades (Quadern).

· Article breu publicat a Internet sobre el tema de les professions preferides dels joves (Quadern).
· Relat sota forma de BD: Mon oncle Jules (text adaptat de conte de Guy de Maupassant).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, embarbussament cantat, presentació, etc.).

· Comprensió de llistes de paraules de lèxic: els components de la família, les professions...
· Comprensió de quadres de recapitulació de la gramàtica: situació cívica, femení dels noms de professions, els adjectius indefinits tout, toute, etc.

· Comprensió d’informacions sobre els cognoms a França.
· Comprensió del monòleg d’una noia que es presenta i presenta la seva regió.
· Comprensió d’un article breu publicat a Internet sobre el tema de les professions preferides pels joves (Quadern).
· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models orals i escrits (presentació de la família i de professions, biografia – Quadern); classificació de cognoms francesos; resposta a unes preguntes sobre el diàleg «déclencheur» (Quadern); classificació de sons en un quadre (Quadern); complementar frases amb buits (Quadern).
• Expressió escrita guiada i semilliure:

a) Producció dels elements que falten  en unes frases o textos (Quadern).
b) Redacció d’un missatge per a un comunicant (Quadern).
• Expressió lliure:

a) Parlar de la pròpia vida, de la família, de les passions al seu blog.
b) Dir quina és la professió que li agradaria exercir i per què (Quadern).

4. Competències integrades
· Projecte: Redacció d’un paràgraf de presentació de la seva vida i de les seves passions al blog. Reutilització activa dels continguts estudiats a la unitat.
· Quadern BD Mon oncle Jules. Repàs dels continguts de les 3 primeres lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.

BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· La família.

· Els noms de professions.
· Alguns adjectius per descriure l’estat civil (divorcé(e), marié(e), célibataire, veuf / veuve).
· Alguns verbs habituals (s’entendre, se présenter, prêter…).

1.2. Gramàtica
· L’adjectiu indefinit tout, toute, tous, tous.

· L’absència d’article davant d’un nom de professió.

· Els pronoms tònics.

· El condicional.
1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· Els sons [ε] i [œ].

•  Pronunciació
· Pronunciació correcta de les noves conjugacions i del nou lèxic.
2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre els pronoms tònics.
· Els diferents valors del condicional: per expressar cortesia, una petició educada, per suggerir quelcom …

• Integració de la llengua oral i escrita
· Tous / toute / tous / tous.

· Pronunciació dels noms de professions en femení i en masculí.
2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Ajudar-se d’indicis visuals per entendre els documents sonors.
· Ajudar-se de la llengua oral per entendre la llengua escrita.
· Ajudar-se de les paraules transparents en una llengua desconeguda per millorar la confiança en si mateix.
· Estratègies per millorar l’aprenentatge de paraules noves: copiar les paraules per odre alfabètic o copiar-les fent servir diferents colors, o, per acabar, copiar-les sense les vocals per després posar-se a prova.

· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· Origen dels cognoms a França (cognoms que provenen d’un lloc, d’una regió…).

· Generalitats sobre les Antilles i, especialment, sobre Guadalupe.

· La França d’ultramar: Martinica, Guayana, Reunió, Polinèsia francesa.

· Contes et Nouvelles, de Guy de Maupassant: Mon oncle Jules.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 1, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència cultural i artística (conèixer informacions generals sobre Guayana).

3. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

4. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

5. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern, pàg.  7.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  6.

A més (opcional)
PLUS: GRAMMAIRE: entraînement et évaluation
UNITAT 2

OBJECTIUS
1. Familiaritzar-se amb l’organització del mètode, els personatges del còmic d’obertura, els diferents components (Llibre, Quadern, Quadern BD, PLUS…), i adquirir determinat nombre d’automatismes.
2. Aprendre les fórmules orals emprades per expressar la localització (lloc, destí, procedència) i proposar unes activitats.

3. Divertir-se memoritzant una cançó a ritme de rap, tot parant especial atenció als enllaços.
4. Ampliar el ventall de suports coneguts per a la comprensió escrita: articles descriptius d’alguns invents, fragments adaptats de novel·les de Jules Verne.
5. Realitzar el Projecte de la unitat: « Écrire un petit récit », tot seguint el model i emprant la trama proposada.
6. Assimilar el lèxic i les estructures proposades per parlar de mitjans de transport, de ciutats, d’estacions i de paisatges; conèixer el lèxic per descriure un objecte.
7. Familiaritzar-se amb el comparatiu i el superlatiu. Percebre els diferents significats de en (en voiture, en Picardie). Distingit els usos de en i y com a preposicions de lloc.
8. Aprendre a sintetitzar els coneixements sota forma de fitxes tècniques o de quadres re recapitulació.

9. Conèixer unes informacions generals sobre unes regions, unes ciutats i uns monuments del nord de la França metropolitana: Picardia, Nord-Pas-de-Calais, Lille, la catedral d’Amiens…

10. Llegir, escoltar i comprendre una novel·la curta adaptada de Maupassant, Le voyage en ballon, que recull en una situació nova els continguts presentats a les lliçons anteriors de la unitat.

11. Acostumar-se a recapitular els coneixements al final de la unitat, a autoavaluar-se i a comprovar els progressos propis, de manera acadèmica (Portfolio, Teste-toi !) o lúdica (Une croisière à travers la França, Interclasse et révisions).

CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Expressar la localització (lloc, destí, procedència).

· Descriure la mida, l’altitud, la velocitat.
· Expressar la comparació.

BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Expressar la localització (lloc, destí, procedència).

· Descriure la mida, l’altitud, la velocitat.

· Expressar la comparació.

2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Diàleg entre uns adolescents a l’institut, tot fent un projecte de viatges.
· Monòleg d’un adolescent que es presenta i que presenta la seva ciutat.

· Monòleg « J’aimerais faire une promenade à cheval ».

· Embarbussament cantat.
· Preguntes de fonètica sobre l’enllaç.

3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada de diversos diàlegs, amb suport de la imatge o del text escrit.
· Comprensió oral detallada de projectes de viatges, de la descripció d’una ciutat, de propostes de sortides.
· Comprensió d’un embarbussament cantat.

· Sensibilització oral i percepció del fenomen de l’enllaç.
· Verificació de la comprensió dels diversos enregistraments: 
a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites b) A través de la localització de detalls en unes imatges
c) A través de la lectura posterior o simultània del text
d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes.
· Comprensió detallada: la localització, la mida, l’altitud i la velocitat.
4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats: 
a) Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 2 (diàlegs, monòlegs, embarbussament cantat, fragments de frases amb o sense enllaç - Quadern). 
b) Reutilització d’estructures gramaticals simples (adjectius vieux, vieil, vieille, vieux, vieilles, adverbis de temps maintenant, tout à coup i alors; joc: « La ronde des comparaisons » - Guia); 
c) Complementació de frases amb buits (preposicions en, à o au, Quadern); 
d) Preguntes i respostes senzilles (calendari escolar a França, mitjans de transport emprats per anar a l’institut).

• Expressió semilliure:

a) Projectes d’activitats de lleure.

b) Comparació dels mitjans de transport.

• Expressió lliure:

Entrevistes i presentació d’entrevistes sobre els mitjans de transport més ràpids, més contaminants, etc.

BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs i frases utilitzades al llenguatge oral.
· Descripció i explicació del calendari escolar a França.

· Quadres de recapitulació de gramàtica: la preposició en, els pronoms de complement de lloc en i y, el comparatiu, el superlatiu.

· Llista dels mitjans de transport (lèxic).

· Relat sobre les proeses científiques: reals (els germans Montgolfier i Bertrand Picard), i imaginàries (fragments de dues novel·les de Jules Verne, Robur-le-Conquérant i Cinq semaines en ballon - Quadern).

· Textos informatius sobre els primers avions i sobre l’Airbus (cerca de dades).

· Relat d’un viatge a Roma (Quadern).

· Relat en forma de BD: Le Voyage en ballon (text adaptat de la novel·la curta de Guy de Maupassant).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, cançó, presentació de Lille, etc.).

· Comprensió dels quadres de recapitulació de gramàtica: la preposició en, els pronoms complement de lloc y i en, les preposicions en i à davant dels noms de mitjans de transport, el comparatiu, el superlatiu.

· Comprensió d’una llista de mitjans de transport per associar-los amb unes il·lustracions.
· Comprensió d’un text curt que conté unes propostes d’activitats de lleure.
· Comprensió d’una descripció d’aparells volants: articles curts sobre els germans Montgolfier i Bertrand Picard; altres informacions sobre els primers avions …

· Comprensió de fragments adaptats d’una novel·la de Jules Verne, Robur-le-Conquérant (Llibre) i Cinq semaines en ballon (Quadern).

· Comprensió de preguntes sobre la França d’ultramar (Interclasse et révision, Quadern).

· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models orals i escrits (elaboració d’una fitxa tècnica); respostes a unes preguntes sobre els mitjans de transport (Quadern); elaboració de frases senzilles amb uns comparatius i superlatius (Quadern); complementació de frases amb buits (Quadern); transformació al passat d’un relat segons la novel·la curta de Maupassant Un voyage un ballon (Quadern BD).

• Expressió escrita semilliure:

Respostes a unes preguntes de comprensió sobre un text de Jules Verne.

4. Competències integrades
· Projecte 1: Redacció d’un relat d’aventures «a la manera de» Jules Verne, amb l’ajut d’una trama narrativa.

· Projecte 2: Cerca d’informacions sobre la pròpia ciutat o país, a Internet. Redacció d’un paràgraf de presentació, visualització al blog o a les parets de l’aula. Reutilització activa dels continguts estudiats a la unitat.
· Quadern BD Le voyage en ballon. Repàs dels continguts de les tres primers lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.

· Interclasse et révision: Une croisière à travers la France d’outre-mer. Lectura de preguntes de civilització, cerca d’informacions (biblioteca, Internet), intercanvis orals, respostes en grup gran.

BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· Ciutat, monuments i espectacles.

· Camp, estacions i paisatges.

· Mitjans de transport (repàs de les paraules conegudes i ampliació).
· Mesures i divisions del temps.

· Alguns adjectius per descriure uns mitjans de transport (bruyant(e), confortable, etc.).
1.2. Gramàtica
· El grau de l’adjectiu: el comparatiu.

· El grau de l adjectiu: el superlatiu.

· L’adjectiu vieux, vieil, vieille, vieux, vieilles.

· La preposició en.

· Els pronoms complement de lloc en i y.

· Els adverbis de temps maintenant, tout à coup i alors.

· El pretèrit perfet (repàs); el pretèrit imperfet (sensibilització).
1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· Els enllaços.

•  Pronunciació
· Pronunciació correcta de les noves conjugacions i del nou lèxic.

2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre els comparatius i els superlatius.
· Els  diferents valors de la preposició en.
• Integració de la llengua oral i escrita
· vieux, vieil, vieille, vieux, vieille
2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Organitzar unes infraestructures sota la forma de fitxes tècniques.
· Aprendre a fer unes cerques precises a Internet.
· Ús de jocs visuals per memoritzar millor els elements nous de sintaxi.

· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· Les quatre estacions i el calendari escolar a França.

· Els mitjans de transport i la contaminació.

· Lille, la regió Nord-Pas-de-Calais, la regió Picardia; Dunkerque, la catedral d’Amiens, el castell de Pierrefonds.

· L’invent del globus aerostàtic pels germans Montgolfier, la primera volta al món en globus del suís Bertrand Piccard.
· Biografia de Jules Verne, un dels autors francesos més traduïts al món.
· Contes et Nouvelles, de Guy de Maupassant: Le voyage en ballon.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 2, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència cultural i artística (lectura i redacció de textos literaris; Juli Verne; la catedral d’Amiens; el castell de Pierrefonds).

3. Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (els mitjans de transport i la contaminació, el globus aerostàtic).

4. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

5. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

6. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern, pàg.  13.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  12.

A més (opcional)

PLUS: GRAMMAIRE: entraînement et évaluation
UNITAT 3
OBJECTIUS
1. Comprendre la caracterització dels personatges protagonistes del mètode i l’humor del diàleg d’obertura.

2. Aprendre a presentar i descriure oralment un objecte, un lloc, un esdeveniment de manera eficaç.

3. Exercitar-se a cantar un embarbussament a ritme de rap, tot parant especial atenció a la pronunciació dels sons [w] i [ɥ].

4. Realitzar el Projecte de la unitat: « Faire une enquête sur les légendes et les superstitions »: fer unes preguntes orals, respondre a unes preguntes fetes pels altres, prendre apunts, comparar i analitzar les respostes, presentar el resultat a la classe..

5. Comprendre la utilitat de certs objectes i reproduir les accions per què serveixen.
6. Familiaritzar-se amb el lèxic dels objectes (verbs i noms).

7. Comprendre i saber emprar els pronoms personals COI, els pronoms COI en i y, i el pronom COD en. Aprendre a fer servir els pronoms relatius qui, que, où.

8. Aprendre a localitzar uns indicis per comprendre més fàcilment unes paraules noves.
9. Conèixer unes informacions generals sobre unes regions, unes ciutats i uns monuments del Languedoc-Roselló; conèixer la llegenda de la «bête du Gévaudan», i més supersticions franceses.
10. Llegir, escoltar i comprendre una novel·la curta adaptada de Maupassant, Le parapluie, que recull en una situació nova els continguts presentats a les lliçons anteriors de la unitat.

11. Recapitular els coneixements al final de la unitat, autoavaluar-se i comprovar els continguts apresos. Fer un repàs general de les 3 primeres unitats, en les 4 competències, seguint el model del DELF.

CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Saludar i acomiadar-se.

· Fer una proposta.

· Disculpar-se.

· Presentar i descriure un objecte, un lloc, un esdeveniment.
BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Saludar i acomiadar-se.

· Fer una proposta.

· Disculpar-se.

· Presentar i descriure un objecte, un lloc, un esdeveniment.
2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Diàleg entre uns adolescents a l’institut, evocant els seus objectes preferits.

· Monòleg d’un adolescent que necessita confiar-se...

· Monòleg d’una noia que presenta la seva ciutat (Carcassone), la reva regió (el Languedoc-Roselló), i algunes supersticions.

· Diàleg entre dos adolescents a propòsit de les coses que cal portar per a un viatge.

· Embarbussament cantat.
3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada de diversos diàlegs, amb el suport de la imatge o del text escrit.
· Comprensió oral detallada de diàlegs i de monòlegs d’adolescents, de llistes d’objectes, de l’evocació de supersticions.
· Comprensió d’un embarbussament cantat.

· Sensibilització oral i percepció dels fonemes [w] i [ɥ].
· Verificació de la comprensió de les diverses gravacions: 
a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites. b) A través de la localització de detalls en unes imatges.
c) A través de la lectura posterior o simultània del text.
d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes.
· Comprensió detallada: els sentiments, els objectes, les supersticions.
4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats:

a) Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 3 ( (diàlegs, monòlegs, embarbussament cantat, fragments de frases amb els fonemes treballats - Quadern); 
b) Reutilització d’estructures gramaticals simples (pronoms personals, pronoms relatius), 
c) Complementació de frases amb buits (sentiments, supersticions), i complementació d’un quadre sobre els objectes preferits (Quadern); 
d) Preguntes i respostes senzilles (preguntes sobre les supersticions i els objectes); 
e) Posada en escena i interpretació de la novel·la curta de Maupassant adaptada al Quadern BD (Le parapluie).

• Expressió semilliure:

a) Enquesta per fer a classe sobre les supersticions.
b) Preguntes-respostes sobre els intercanvis i les confidències entre adolescents.

c) Respostes a unes preguntes sobre els objectes personals.
• Expressió lliure:

a) Presentació d’un objecte preferit al grup.

b) Anàlisi i presentació dels resultats de l’enquesta sobre les supersticions.
BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs i frases emprades al llenguatge oral.
· Lèxic: llista dels objectes utilitzats a diari; llista dels verbs de l’intercanvi i de la confidència.

· Quadres de recapitulació de gramàtica: els pronoms COI; els pronoms relatius.
· Descripció de les supersticions més freqüents a França.

· Diàleg entre 3 adolescents a l’entrada d’una exposició (Quadern).

· Relat en forma de BD: Le Parapluie (text adaptat de la novel·la curta de Guy de Maupassant).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, embarbussament cantat, presentació d’una regió, etc.).

· Comprensió d’una llista de verbs útils per descriure uns intercanvis orals...
· Comprensió de quadres de recapitulació de gramàtica: els pronoms COI, els pronoms relatius qui, que, où, els pronoms y i en.
· Comprensió d’informacions sobre les supersticions a França.

· Comprensió del monòleg d’una noia presentant la seva regió (el Languedoc-Roselló) i la llegenda de la «bête du Gévaudan».

· Comprensió d’un diàleg transcrit entre dos adolescents que arriben a un museu (Quadern).

· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models orals i escrits (síntesi dels resultats d’una enquesta sobre les llegendes i les supersticions); resposta a unes preguntes sobre els objectes personals (Quadern); elaboració de frases senzilles amb els pronoms personals i relatius (Quadern); complementació de frases amb buits en un diàleg (Quadern).

• Expressió escrita semilliure:

Respostes a unes preguntes sobre els objectes preferits (blog, Quadern).

4. Competències integrades
· Projecte: Realització d’una enquesta sobre les llegendes i les supersticions: escolta i lectura  d’un document, comparació entre França i el propi país, formulació de preguntes i de respostes entre els alumnes de la classe, comparació i anàlisi dels resultats, complementació de frases oralment.

· Quadern BD Le parapluie. Repàs dels continguts de les tres primers lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.

BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· Objectes personals i productes de neteja personal.

· Llegendes i supersticions.

· Verbs usuals: repàs i ampliació (acheter, attendre, croire à…).

· Alguns adjectiu per explicar unes històries (magnifique, féroce, malade, etc.).
1.2. Gramàtica
· Els pronoms personals COI.

· Els pronoms COI en i y.

· El pronom COD en.

· Els pronoms relatius qui, que, où.

1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· Els sons [w] de Louis, i [ɥ] de parapluie.

•  Pronunciació
· Pronunciació correcta dels pronoms en, i y i del nou lèxic. 

2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre els pronoms personals, relatius, en i y.

· Els diferents valors del pronom en.

· Où complement de lloc, i où complement de temps.

• Integració de la llengua oral i escrita
· Pronoms en i y.
2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Reunir les dades d’una enquesta sota forma de quadre.
· Fer deduccions sobre el sentit de les paraules noves tot valent-se de diversos indicis: il·lustracions, altres paraules semblants...
· Ús de jocs de paraules per memoritzar millor el lèxic.
· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· La regió del Languedoc-Roselló: situació, ciutats principals, economia.. Carcassonne (la ciutat medieval, el castell i les muralles), el pont del Gard, les gorges del Tarn, Nîmes (la plaça de braus).

· La «Bête du Gévaudan», exemple de llegenda popular francesa.
· Supersticions usuals a França.

· Contes i Nouvelles, de Guy de Maupassant: Le parapluie.

COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 3, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència cultural i artística (conèixer les supersticions a França).

3. Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (parlar de la pròpia relació amb determinats objectes).

4. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

5. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

6. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern pàg.  21.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  20.

Test de les quatre competències, repàs de les 3 primeres unitats: On s’entraîne et on révise pour le DELF A2 ! (Llibre, pàgs.  20-21).

A més (opcional)

PLUS: GRAMMAIRE: entraînement et évaluation
UNITAT 4
OBJECTIUS
1. Repassar les expressions per expressar el desacord oralment i per comparar.

2. Desenvolupar la sensibilitat envers la cultura francòfona, escoltant unes descripcions de paisatges, uns fragments de música i observant uns dibuixos.

3. Exercitar-se a cantar un embarbussament a ritme de rap, parant especial atenció a l’accent de durada.
4. Comprendre i contestar uns preguntes sobre les especificitats de la pròpia ciutat o regió.

5. Realitzar el Projecte de la unitat: « Écrire un poème »: llegir alguns poemes contemporanis, contestar unes preguntes sobre el seu contingut, analitzar la sonoritat... i elaborar-ne un «a la manera de». Mostrar sensibilitat per la musicalitat de la llengua.
6. Aprendre uns noms d’objectes que es poden trobar a la platja i els adjectius per descriure’ls.

7. Repassar el passat recent, el present continu i el futur pròxim. Repassar la concordança i la col·locació de l’adjectiu qualificatiu i aprendre el discurs indirecte en present.

8. Exercitar-se a pronunciar un poema en veu alta i en públic; conèixer unes tècniques d’entrenament.
9. Conèixer unes informacions generals sobre les regions Països del Loira i Poitou-Charentes, sobre la ciutat d’Angoulême i el seu festival de còmic.

10. Llegir, escoltar i sintetitzar un conte adaptat de Maupassant, L’Épave, que recull en una situació nova els continguts presentats a les lliçons anteriors de la unitat.

11. Recapitular els coneixements al final de la unitat, autoavaluar-se i comprovar els continguts apresos.

CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Descriure una acció que s’està desenvolupant (repàs).

· Parlar d’una acció que es desenvoluparà en un futur pròxim (repàs).

· Comparar (repàs).

· Expressar un desacord (repàs).

· Dir allò que s’acaba de fer.

· Dir què no ens agrada quelcom.

· Restituir unes paraules, una pregunta.

· Descriure un objecte, un lloc.
BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Descriure una acció que s’està desenvolupant (repàs).

· Parlar d’una acció que es desenvoluparà en un futur pròxim (repàs).

· Comparar (repàs).

· Expressar un desacord (repàs).

· Dir allò que s’acaba de fer.

· Dir què no ens agrada quelcom.

· Restituir unes paraules, una pregunta.

· Descriure un objecte, un lloc.

2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Diàleg entre uns adolescents que passegin en una platja a l’hivern.

· Cantarella d’un venedor a la platja.

· Tres poemes contemporanis evocant uns paisatges marins.

· Monòleg d’un noi que presenta la seva ciutat (Angoulême), la seva regió (Poitou-Charentes), i el festival de còmic.

· Embarbussament cantat.
3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada dels diàlegs i dels monòlegs amb el suport de la imatge i/o del text escrit.

· Comprensió oral detallada de llistes d’objectes i de les seves respectives característiques, de l’evocació de paisatges, de sensacions que tenen a veure amb el tacte.
· Sensibilització al fenomen de la rima poètica i a la musicalitat dels poemes.
· Comprensió d’un embarbussament cantat.

· Sensibilització oral i percepció de l’accent de durada.
· «Rêve éveillé dirigé» (RED): evocació de paisatges marins entre altres, que provoquen unes sensacions agradables.
· Verificació de la comprensió de les diferents gravacions: 
a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites; b) A través de la localització  de detalls en unes imatges (colors, aspectes i formes d’objectes venuts a la platja); 
c) A través de la lectura posterior o simultània del text
d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes.  

· Comprensió detallada: els paisatges marins, les sensacions, els colors.
4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats:

a) Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 4 (diàlegs, monòlegs, embarbussament cantat, joc de les tres cadires, fragments de frases amb l’accent de durada pronunciat); 
b) Reutilització d’estructures gramaticals simples (concordança i col·locació de l’adjectiu qualificatiu), 
c) Complementació de frases amb buits (passat recent, present continu, futur pròxim); 
d) Cerca de paraules que rimen (Quadern); 
e) Lectura en veu alta d’un poema de la seva composició (Llibre i Quadern, poemes més o menys complexos).

• Expressió semilliure:

a) Endevinalla-descripció d’objectes relacionats amb els records de la platja.

b) Respostes a unes preguntes sobre l’estilística de tres poemes contemporanis.
• Expressió lliure:

a) Descripció de paisatges que recorden cadascun fragments de música; comparació entre alumnes dels tipus de paisatges evocats.
b) Relat del conte de Maupassant adoptat al Quadern BD (L’épave).

BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs i frases utilitzades al llenguatge oral.

· Lèxic: llista d’adjectius de significats contraris; llista d’objectes que es venen a una platja.

· Quadres de recapitulació de gramàtica: passat recent, present continu, futur pròxim.
· Descripció d’un paisatge marí per imitar-la.

· Poemes contemporanis (per llegir-los i escoltar-los), tot evocant uns paisatges marins entre altres (Llibre i Quadern).

· Diàlegs per transformar-los en discurs indirecte (Quadern).

· Relat en forma de BD: L’épave (text adaptat del conte de Guy de Maupassant).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, embarbussament cantat, presentació d’una regió, etc.).

· Comprensió de llistes de paraules de lèxic: llista d’objectes que es poden trobar a la platja, llistes d’adjectius útils per descriure’ls (Llibre i Quadern).

· Comprensió de quadres de recapitulació de gramàtica: el passat recent, el pressent continu, el futur pròxim.
· Comprensió de poemes sobre el tema dels paisatges marins (Llibre i Quadern).

· Comprensió del monòleg d’un noi presentat la seva regió (Poitou-Charentes), la seva ciutat (Angoulême), i el festival del còmic.

· Comprensió d’una història curta del còmic (Interclasse et révision, Quadern).

· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models orals i escrits (concordança i col·locació dels adjectius qualificatius, discurs indirecte…); elaboració de frases en futur pròxim, en passat recent, en present continu (Quadern); pas de frases d’estil directe a estil indirecte (Quadern).

• Expressió escrita semilliure:

Respostes a unes preguntes sobre les parets de la pròpia ciutat.

Respostes a unes preguntes sobre les seves lectures (blog, Quadern).

• Expressió escrita lliure:

Redacció de poemes curts «a la manera de…».

4. Competències integrades
· Projecte: Escriure un poema descriptiu: lectura de tres poemes descriptius contemporanis, respostes a unes preguntes estilístiques, respecte d’un esbós de redacció, explicació del model que cal seguir, lectura davant de la resta de la classe.
· Quadern BD L’épave. Repàs dels continguts de les 3  primeres lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.

· Interclasse et révision: La bande dessinée francophone. Lectura d’una història curta del còmic, cerca sobre personatges famosos de còmic, descripció del seu personatge preferit.
BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· Objectes trobats a la platja (algue, bouteille…).

· Verbs usuals (adorer, emmener…).
· Adjectius de color (repàs).

· Adjectius de forma i de textura (dur(e), fragile, doux / douce…).

· Alguns adverbis (ici, là, là-bas, trop tard).
1.2. Gramàtica
· El passat recent, el present continu, el futur pròxim.
· Concordança i col·locació de l’adjectiu qualificatiu (repàs).

· El discurs i la interrogació indirectes en present.
1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· L’accent de durada.
2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre el passat recent, el present continu, el futur pròxim.

· Repàs de la concordança i de la col·locació d’adjectius.
• Integració de la llengua oral i escrita
· Pronunciació correcta del lèxic dels noms dels productes trobats a la platja i dels adjectius que serveixen per caracteritzar-los.
2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Mobilització del vocabulari conegut abans de la difusió del document sonor.
· Tècniques de memorització: joc de les tres cadires.
· Estratègies per llegir millor un text o un poema: localització de les dificultats de pronunciació, lectura en veu baixa, correcció per parelles, ús de la memòria.
· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· Tres compositors francesos: Debussy, Saint-Saëns i Ravel. Biografia i escolta de fragments curts.
· Dos poetes francesos: Anatole Le Bra i Paul Fort. Lectura oral i escrita de poemes.

· La regió de Poitou-Charentes: situació, ciutats principals, activitats; Fort-Boyard. La ciutat d’Angoulême i el festival de còmic.

· La regió de Pays de la Loire: les 24 heures du Mans, le Puy du Fou. 

· Contes i Nouvelles, de Guy de Maupassant: L’épave.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 4, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència cultural i artística (lectura i redacció de poemes, il·lustració dels paisatges evocats).

3. Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (la platja).

4. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

5. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

6. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern pàg.  27.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  26.

A més (opcional)

PLUS:  ÉVALUATION : compétences et DELF   
GRAMMAIRE : entraînement et évaluation
UNITAT 5
OBJECTIUS
1. Aprendre a refusar quelcom, a expressar un desacord total.
2. Aprofitar la classe de francès per distanciar-se de si mateix i de les seves relacions amb els altres, a través d’unes preguntes sobre el tema «Et sents be amb tu mateix?».

3. Exercitar-se a cantar una nova cançó a ritme de rap, pronunciant correctament l’accent d’insistència.
4. Comprendre i respondre unes preguntes sobre les especificitats de la seva ciutat o de la seva regió.
5. Realitzar el Projecte de la unitat: « Réaliser un sondage ». Contestar unes preguntes, fer un resum dels resultats i presentar-los a la classe, posar-los en línia al blog de la classe.

6. Aprendre el vocabulari útil per parlar de mitjans de transport i de trànsit.
7. Sistematitzar el coneixement de les construccions adjectivals; exercitar-se a fer servir Ce qui… i Ce que… en la interrogació indirecta i en la relativa.
8. Aprendre unes generalitats sobre les regions Île-de-France i Centre, sobre la ciutat de Bourges i el seu festival de música.
9. Conèixer i reconèixer alguns documents oficials francesos, alguns dels quals són imprescindibles per circular amb un vehicle (permís de conduir, certificat de matriculació, títol de propietat d’un automòvil, targeta de residència, «carte vitale»).

10. Aprendre a utilitzar millor un diccionari.
11. Llegir, escoltar i imaginar la continuació d’un conte adaptat de Maupassant, Aux champs, que recull en una situació nova els continguts presentats a les lliçons anteriors de la unitat.

12. Seguir recapitulant els coneixements al final de la unitat, autoavaluant-se i comprovant els continguts apresos.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Expressar un desacord total, refusar.

· Expressar la certesa. 

· Expressar l’alegria, el plaer, la felicitat.

· Expressar el benestar / el malestar.
· Observar unes instruccions (senyals de trànsit).

· Contestar una presentació.

BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Expressar un desacord total, refusar.

· Expressar la certesa. 

· Expressar l’alegria, el plaer, la felicitat.

· Expressar el benestar / el malestar.

· Observar unes instruccions (senyals de trànsit).

· Contestar una presentació.

2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Diàleg entre uns adolescents a propòsit dels dons respectius de cadascú.

· Monòleg d’una noia que descriu el caràcter del seu millor amic.

· Sèrie de frases emfàtics que posen de relleu l’accent d’insistència (Llibre i Quadern).

· Cançó (Rap de Théo).

· Monòleg d’una noia que presenta la seva ciutat (Bourges), i la pròpia família.

3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada de diversos diàlegs, amb el suport de la imatge o del text escrit.
· Comprensió oral detallada de presentacions, de monòlegs sobre la família i sobre les professions, d’informacions generals sobre la ciutat de Bourges i la regió Centre.

· Comprensió d’un embarbussament cantat (Rap de Théo).

· Percepció dels sentiments i de les emocions dels personatges al diàleg d’obertura (BD manga), i al monòleg que segueix.
· Intercanvis orals i comprensió per parelles de frases en estil indirecte.
· Comprensió dels resultats del sondeig (Projecte).

· Comprensió oral del monòleg d’una noia sobre la seva regió i la professió dels seus pares.
· Verificació de la comprensió de les diverses gravacions: 
a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites b) A través de la localització de detalls en unes imatges
c) A través de la lectura posterior o simultània del text
d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes.
· Comprensió detallada: els sentiments cap a si mateix, les crítiques i l’apreciació, el codi de circulació.
4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats: 
a) Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 5 (diàlegs, monòlegs, cançó, accent d’insistència); 
b) Reutilització d’estructures gramaticals simples (ce qui i ce que a la frase relativa), 
c) Complementació de frases amb buits (preposicions à, avec, de, en, pour…; construccions adjectivals amb ce qui i ce que); 
d) Preguntes i respostes senzilles (Quadern).

• Expressió semilliure:

Frases en estil indirecte.

• Expressió lliure:

a) Síntesi dels resultats del sondeig (Projecte).

b) Presentació i explicació de documents oficials.
c) Cerca i presentació de senyals de trànsit insòlits.
BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs i frases utilitzades al llenguatge oral.
· Frases en estil directe per passar-les al discurs indirectes.
· Sèrie d’afirmacions i de preguntes sobre el tema «Et sents be amb tu mateix?» (Projecte).

· Relat d’una noia que presenta la seva regió i les professions dels seus pares.
· Instruccions del codi de la circulació per relacionar-les amb uns senyals de trànsit.
· Correu electrònic d’una noia que se sent malament amb si mateix (Quadern).
· Frases informatives sobre el diploma de seguretat vial (Quadern).

· Relat en forma de BD: Aux champs (text adaptat del conte de Guy de Maupassant).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, cançó, presentació d’una regió, etc.).

· Comprensió de frases en estil directe, per passar-les a estil indirecte.
· Comprensió de preguntes i d’afirmacions sobre el tema «Et sents be amb tu mateix?».

· Comprensió de frases expressant la prohibició o l’obligació, per relacionar-les amb uns senyals de trànsit.

· Comprensió del monòleg d’una noia presentat la seva regió (la regió Centre), la seva ciutat (Bourges), i la professió de la seva mare (professora de conducció).

· Comprensió de documents oficials reproduïts («carte vitale», certificat de matriculació, targeta de residència…).

· Comprensió del correu electrònic d’una adolescent « mal dans sa peau » (Quadern).

· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models orals i escrits (descripció de sensacions, presentació de professions); resposta a una sèrie de preguntes sobre el tema «Et sents be amb tu mateix?» (Projecte); complementació de frases amb buits (Quadern).
• Expressió escrita guiada i semilliure:

a) Resposta a unes preguntes sobre les personalitats dels personatges de la BD manga (Quadern)
b) Complementació de frases sobre la conducció (Quadern)
c) Joc « Entre nous » (Guia)

• Expressió lliure:

a) Resposta al correu electrònic d’una noia que se sent malament a la seva pell (Quadern)
b) Redacció de la continuació d’un relat (Quadern BD).

4. Competències integrades
· Projecte: Realització d’un sondeig sobre el tema «Et sents be a la teva pell?»: resposta a unes preguntes personals, intercanvis i comparacions de les respostes per parelles, anàlisi i presentació dels resultats. Reutilització activa dels continguts estudiats a la unitat.

· Quadern BD Aux champs. Repàs dels continguts de les tres primeres  lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.

BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· Transport i codi de circulació.

· Vida social.
· Alguns adjectius per descriure uns caràcters, per donar l’opinió (formidable, pénible…).
· Alguns verbs útils a la carretera i per er un relat (abandonner, emmener, se garer, faire demi-tour…).

1.2. Gramàtica
· Construccions adjectivals.

· Ce qui i ce que a la interrogació indirecta.
· Ce qui i ce que a la frase relativa.

1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· L’accent d’insistència.
•  Pronunciació
· Pronunciació correcta del nou lèxic.

2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre les  construccions adjectivals.
• Integració de la llengua oral i escrita
· Utilitzar el lèxic de les sensacions i dels sentiments amb el to adequat.
2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Treball en grups i per parelles amb el resultat del sondeig i intercanvis orals.
· Estratègies per fer servir millor el diccionari bilingüe: llegir la fonètica, el gènere, les possibles definicions...
· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· Informacions generals sobre la regió Centre (paisatges, monuments), i la ciutat de Bourges (nombre d’habitants, economia, festival « Le Printemps de Bourges »).

· Alguns castells francesos: el castell de Versailles, el castell de Chenonceau, el castell de Chambord, el castell d’Amboise.

· Els «papers» de l’administració francesa: targeta de residència, permís de conduir, certificat de matriculació, «carte vitale», targeta internacional d’assegurança d’automòbil...
· Contes i Nouvelles, de Guy de Maupassant: Aux champs.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 5, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència social i ciutadana (parlar de si mateix i intercanviar amb els altres sobre el tema «Et sents be a la teva pell?».

3. Competència matemàtica (càlcul de percentatges per als resultats del sondeig).

4. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

5. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

6. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern pàg.  35.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  34.

A més (opcional)

PLUS: GRAMMAIRE: entraînement et évaluation
UNITAT 6
OBJECTIUS
1. Aprendre a parlar del propi aspecte i de la importància que se li dóna (o no).

2. Aprendre el pretèrit imperfet i familiaritzar-se amb els canvis del  passat al present per parlar d’uns esdeveniments o fer unes descripcions.
3. Exercitar-se a cantar un embarbussament a ritme de rap, pronunciant correctament els sons [l] i [j].

4. Comprendre un text sobre els canvis de look, i contestar uns preguntes sobre el text i sobre si mateix.
5. Realitzar el Projecte de la unitat: « Réaliser une interview – Ton look »: contestar unes preguntes (comprendre i distingir els temps relatius en passat i en present), expressar els propis projectes, fer unes preguntes oralment, resumir les respostes.
6. Aprendre de forma detallada el vocabulari necessari per descriure el look i el maquillatge.

7. Ampliar el seu coneixement dels verbs del 2n grup; aprendre la conjugació i els casos d’ús del pretèrit imperfet. Utilitzar els pronoms demostratius en situació.
8. Aprendre unes informacions generals sobre la regió de Rhône-Alps, sobre la ciutat de Lyon i alguns personatges famosos que hi van néixer.
9. Conèixer una cantant francesa cèlebre (Edith Piaf), i fer un exercici gramatical a partir de la seva biografia.
10. Aprendre unes tècniques per exercitar-se a parlar.
11. Llegir, escoltar, transformar els temps i descriure un personatge d’un conte adaptat de Maupassant, Le masque - que recull en una situació nova els continguts presentats en les lliçons anteriors de la unitat.

12. Considerar el fet de recapitular els coneixements al final de la unitat com un automatisme, així com l’avaluació i la comprovació dels coneixements.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Descriure una persona.

· Parlar d’una acció habitual en passat.

· Fer una descripció en passat.

· Demanar una confirmació de manera informal.

· Demanar a algú que ens deixi quelcom.

· Concloure un relat.

BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Descriure una persona.

· Parlar d’una acció habitual en passat.

· Fer una descripció en passat.

· Demanar una confirmació de manera informal.

· Demanar a algú que ens deixi quelcom.

· Concloure un relat.

2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Diàleg entre unes adolescents que renoven el look d’una d’elles.
· Monòleg d’una adolescent sobre el seu canvi de look.

· Sèrie de frases que descriuen uns looks a partir de fotografies.

· Embarbussament cantat (Rap de Théo).

· Monòleg d’una noia que presenta la seva ciutat (Lyon), la seva regió (Rhône-Alps), i la seva actriu preferida: Marion Cotillard.

3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada de diversos diàlegs, amb suport de la imatge o del text escrit.
· Comprensió oral detallada de monòlegs i de diàlegs descrivint uns looks, unes informacions generals sobre la ciutat de Lyon i la regió Rhône-Alps.
· Comprensió d’un embarbussament cantat (Rap de Théo).

· Percepció dels diversos moments («l’abans», i «el després») al diàleg d’obertura (BD manga), i al monòleg que segueix.
· Intercanvis i comprensió oral en grups de 4 per al Projecte (« Réaliser une interview »).

· Comprensió de les presentacions dels resultats de l’entrevista (Projecte).

· Comprensió oral del monòleg d’una noia presentant la seva regió, la seva ciutat i la seva actriu preferida (Marion Cotillard).

· Verificació de la comprensió de les diverses gravacions: 
a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites
b) A través de la localització de detalls en unes imatges
c) A través de la lectura posterior o simultània del text
d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes.
· Comprensió detallada: el look, el maquillatge, l’aparença, la roba…

4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats:

i. Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 6 (diàlegs, monòlegs, embarbussament cantat, descripcions de looks); 
ii. Reutilització d’estructures gramaticals simples (els verbs del 2n grup, el pretèrit imperfet), 
iii. Complementació de frases amb buits (el pretèrit imperfet, els pronoms demostratius).

• Expressió lliure:

a) Intercanvis d’opinions sobre el canvi de look d’una noia.
b) Respostes a unes preguntes sobre el monòleg que presenta la ciutat de Lyon, la regió Rhône-Alps i l’actriu Marion Cotillard.

c) Respostes a unes preguntes del Projecte, entrevista i presentació de les entrevistes.
BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs i frases emprats al llenguatge oral.
· Frases senzilles, on cal trobar els verbs del 2n grup.
· Text de presentació d’una noia: la seva regió, la seva ciutat, la seva actriu preferida.
· Quadres de recapitulació de gramàtica: el pretèrit imperfet, els verbs del 2n grup en -ir.

· Sèrie d’afirmacions i de preguntes sobre el look (Projecte).

· Descripció detallada d’un maquillatge (Quadern).
· Biografia curta d’Edith Piaf (Quadern).
· Sèrie de frases curtes on s’oposen el moment passat i el moment present (Quadern).

· Relat en forma de BD: Le masque (text adaptat del conte de Guy de Maupassant).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, embarbussament, presentació d’una regió, d’una actriu, etc.).

· Comprensió de frases per treballar la gramàtica: en present i en pretèrit imperfet, amb uns pronoms demostratius, uns verbs del 2n grup en –ir.

· Comprensió de quadres de gramàtica: el pretèrit imperfet, els verbs del 2n grup en -ir.

· Comprensió del monòleg d’una noia presentant la seva regió (la regió Rhône-Alps), la seva ciutat (Lyon), i la seva passió pel maquillatge; comprensió de preguntes sobre aquesta presentació.
· Comprensió de preguntes i d’afirmacions sobre el tema « Tu étais comment il i a cinq ans ? » (Projecte).

· Comprensió d’instruccions detallades de maquillatge i d’una biografia curta d’Edith Piaf (Quadern).
· Comprensió de didascàlies i altres indicacions de posada en escena (Interclasse et révision, Quadern).
· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models orals i escrits (descripció de looks, de maquillatges); exercicis de gramàtica sobre els verbs del 2n grup (Llibre i Quadern) i sobre els temps del passat (Quadern BD); complementació de frases amb buits (Quadern)
• Expressió escrita guiada i semilliure:

a) Respostes a una sèrie de preguntes sobre el look (Projecte)

b) Preguntes del tipus entrevista sobre la vida d’una cantat (Quadern)
c) Descripció de « l’homme au masque » (Quadern BD)
• Expressió lliure:

Reacció davant d’una història emocionant (blog, Quadern i Quadern BD)

4. Competències integrades
· Projecte: Elaboració d’una entrevista sobre el tema del look: resposta a unes pregunt3es personals, intercanvis en grups de 3 o 4, comparació de les respostes, anàlisi i presentació dels resultats. Reutilització activa dels continguts estudiats a la unitat.

· Quadern BD Le masque. Repàs dels continguts de les tres primeres lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.

BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· Cara, teatre i maquillatge.

· Verbs de l’espectacle i la disfressa: applaudir, changer, choisir, embellir…

· Alguns adjectius per descriure un look i parlar del món de l’espectacle (beau / bel / belle, célèbre, maigre…).
1.2. Gramàtica
· Els verbs del 2n grup.
· El pretèrit imperfet.
· Els pronoms demostratius.
1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· La grafia « ill », i els sons [l] i [j].

•  Pronunciació
· Pronunciació correcta del nou lèxic i dels sons [l] i [j].

2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre la construcció i l’ús del pretèrit imperfet.
• Integració de la llengua oral i escrita
· La grafia « ill », i els sons [l] i [j].

2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Tècniques per repassar el lèxic: joc « de l’échauffement », « du retour au calme ».
· Estratègies per exercitar-se a parlar: preparació d’avançat, frases curtes, ús de sinònims…

· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· Un festival de cançons i de música: « Le Printemps de Bourges ».

· Informacions generals sobre la regió Rhône-Alps: economia, població, ciutats principals la ciutat de Lyon (història, geografia); guinyol.

· Uns «lyonnais» cèlebres: Rabelais, Auguste i Louis Lumière, Antoine de Saint-Exupéry, Paul Bocuse.

· Una cantant francesa molt popular: Édith Piaf (biografia, influències).
· Contes i Nouvelles, de Guy de Maupassant: Le masque.

COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 6, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència social i ciutadana (evitar jutjar la gent per l’aparença).

3. Competència cultural i artística (retocar una imatge…).

4. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

5. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

6. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern, pàg.  41.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  40.

Test de les quatre competències, repàs de les 3 primeres unitats: On s’entraîne et on révise pour le DELF A2 ! (Llibre, pàgs.  40-41).

A més (opcional)

PLUS: GRAMMAIRE: entraînement et évaluation
UNITAT 7
OBJECTIUS
1. Saber espavilar-se en les situacions habituals que tenen lloc en una estació, a l’hora de comprar un bitllet de tren (oralment: en una guixeta, o per escrit: a Internet).

2. Exercitar-se a cantar un ritme de rap; escoltar la diferència entre els sons [e] i [ε], distingir millor el pretèrit perfet de l’imperfet oralment.

3. Comprendre el relat d’una agressió en passat; deduir a partir d’aquest les regles d’ús del pretèrit perfet versus el pretèrit imperfet i saber aplicar-les.
4. Realitzar el Projecte de la unitat: « Faire une réservation sur Internet »: escollir un destí, comprovar les disponibilitats, participar al joc de rol client-venedor. Ser capaç de fer servir allò que s’ha après en una reserva de bitllet de tren per un altre tipus de reserva (per a unes entrades de concerts, un partit de futbol, un parc d’atraccions…).

5. Aprendre el vocabulari i les expressions que es fan servir durant els viatges en tren.

6. Sistematitzar els coneixements de les construccions verbals amb de, à i pour; exercitar-se a emprar correctament el pretèrit perfet i imperfet en un text en passat.

7. Aprendre uns informacions generals sobre Alsàcia i Lorena i sobre la ciutat de Nancy (la plaça Stanislas). Valorar les especificitats històriques d’aquesta part de França.

8. Conèixer la SNCF, el TGV; conèixer els bitllets de tren francesos i la necessitat de picar-los abans de la sortida; apreciar l’originalitat arquitectural d’algunes estacions d’Alsàcia-Lorena.
9. Aprendre a aprendre millor reformulant les regles de gramàtica amb les seves pròpies paraules.

10. Escoltar, veure i descriure els sentiments dels personatges d’un conte adaptat de Maupassant, En voyage - que recull els continguts de la unitat.
11. Recapitular els coneixements al final de la unitat, autoavaluar-se i comprovar els progressos propis.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Relatar un esdeveniment o una acció en passat.

· Expressar l’acord o la satisfacció.

· Introduir una història, un relat.

· Expressar una condició, una restricció.

· Expressar un alleujament.

· Expressar un desig. 

BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Relatar un esdeveniment o una acció en passat.

· Expressar l’acord o la satisfacció.

· Introduir una història, un relat.

· Expressar una condició, una restricció.

· Expressar un alleujament.

· Expressar un desig 

2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Monòlegs i diàlegs a propòsit de viatges en tren (organització d’un viatge, orientació a l’estació, compra de bitllets de tren, etc.)

· Monòleg d’un noi que es queixa d’arribar sempre tard.
· Diàleg sobre els horaris de visita a un museu.
· Intercanvis tensos a propòsit del repartiment de les tasques domèstiques …

· Cançó (Rap de Théo).

· Monòleg d’un noi que presenta la seva ciutat (Nancy), la seva regió (Lorena), i la seva passió: les arts marcials.
· Exercici de fonètica.
3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada de diversos diàlegs, amb ajut de la imatge o del text escrit.
· Comprensió oral detallada de diversos monòlegs i diàlegs sobre el tema dels viatges en tren, d’informacions generals sobre la ciutat de Nancy, sobre el relat d’una agressió.

· Comprensió d’un embarbussament, i d’una cançó.

· Percepció de les entonacions emfàtiques i de la sintaxi de les frases en un diàleg sobre les tasques domèstiques. 

· Intercanvis i comprensió oral en grups de 2 per al Projecte (« Faire une réservation sur Internet »).

· Comprensió oral del monòleg d’un noi que presenta la seva regió, la seva ciutat, els seus esports preferits (les arts marcials).

· Verificació de la comprensió de les diverses gravacions: 
a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites 
b) A través de la localització de detalls en unes imatges
c) A través de la lectura posterior o simultània del text
d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes.
· Comprensió detallada: un bitllet de tren, orientació en una estació, les arts marcials…

4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats: 
a) Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 7 (diàlegs, monòlegs, exercicis de fonètica); 
b) Reutilització d’estructures gramaticals simples (construccions verbals amb verbs + preposició de); 
c) Complementació de frases amb buits (preposicions de i à, adverbis de temps, pretèrit perfet versus pretèrit imperfet).

• Expressió semilliure:

a) Respostes a unes preguntes sobre uns diàlegs que tracten de viatges en tren.

b) Complementació de frases (C’est… qui…).

c) Reutilització d’elements continguts a la presentació d’un noi.
• Expressió lliure:

Intercanvis i jocs de rol sobre un viatge en tren (Projecte). 

BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs i frases utilitzades al llenguatge oral.

· Relats de viatges en tren (Llibre i Quadern).

· Quadres de recapitulació de lèxic: adverbis de temps.

· Pàgina d’inici per comprar un bitllet de tren a Internet (Projecte).
· Monòleg d’un noi presentant la seva ciutat (Nancy), la seva regió (Lorena), i els seus esports preferits (les arts marcials).

· Horari (Quadern).
· Vinyeta « Prix des places » (Quadern).

· Relat en forma de BD: En voyage (text adaptat del conte de Guy de Maupassant).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, cançó, etc.).

· Comprensió de frases per treballar la gramàtica: en pretèrit perfet i imperfet; amb la formulació C’est… qui.

· Comprensió de quadres de gramàtica: adverbis de temps.
· Comprensió d’una pàgina Web per reservar un bitllet de tren (Projecte).

· Comprensió del monòleg d’un noi presentant les regions de l’est (Alsàcia i Lorena), la seva ciutat (Nancy), i la seva passió per les arts marcials.
· Comprensió d’un fragment d’agenda i del relat d’una sortida en tren (Quadern).

· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models orals i escrits (relats de viatges en tren); reserva d’un bitllet de tren a Internet; exercici de gramàtica sobre el pretèrit perfet i imperfet; complementació de frases amb buits (Quadern); correcció de frases amb errades (Quadern).

• Expressió escrita guiada i semilliure:

a) Redacció de frases sobre un horari (Quadern)
b) Preguntes i respostes sobre uns viatges en tren (Llibre i Quadern)

c) Consells d’una mare a la seva filla bans de sortir de viatge (Quadern)
d) Descripció dels propis costums i preferències durant els viatges (blog, Quadern)

• Expressió lliure:

Descripció d’uns sentiments, a partir d’una història il·lustrada (Quadern BD)

4. Competències integrades
· Joc de la coartada: preguntes i respostes sobre què fa cadascú i sobre les motivacions per fer-ho (Guia).
· Projecte: Fer una reserva per Internet: reserva d’un bitllet de tren, elecció d’un destí, joc de rol client-venedor, avís dels resultats de la cerca. Consulta d’unes pàgines francòfones a Internet relacionades amb els viatges en tren. Reutilització activa dels continguts estudiats a la unitat..

· Quadern BD En voyage. Repàs dels continguts de les tres primeres lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.

BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· Estació i viatge en tren.

· Esports (arts marcials), i ferides relacionades amb els esports.
· Verbs sobre el tema del viatge: être en avance, en retard, composter, réserver…

1.2. Gramàtica
· Construccions verbals (verbs + preposició de).

· Ús del pretèrit perfet i imperfet.

· Noms de ciutats i preposicions.
· C’est… qui.
· La conjunció sinon.
1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· Els sons [e] de changé, i [ε] de changeais
•  Pronunciació
· Distinció oral (comprensió i producció) del pretèrit perfet i imperfet.
2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre l’ús del pretèrit imperfet versus l’ús del pretèrit perfet.
• Integració de la llengua oral i escrita
· Els sons [e] de changé, i [ε] de changeais
2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Aplicar la intuïció i els seus reflexos amb Internet en la llengua materna a les pàgines web francòfones consultades.
· Estratègies per aprendre millor: formular les regles de gramàtica amb les pròpies paraules, explicar-les als companys... 

· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· Informacions generals sobre la ciutat de Nancy (situació, nombre d’habitants, història, patrimoni artístic) i Lorena (situació, història, patrimoni gastronòmic).
· Les vies fèrries a França: història; el TGV; algunes estacions a Alsàcia-Lorena de destacable arquitectura.  
· Contes i Nouvelles, de Guy de Maupassant: En voyage.

COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 7, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència matemàtica (repàs de l’hora, orientació en una estació).

3. Competència cultural i artística (patrimoni cultural de Lorena i de la ciutat de Nancy; la SNCF).

4. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

5. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

6. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern pàg.  49.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  48.

A més (opcional)

PLUS: GRAMMAIRE: entraînement et évaluation
UNITAT 8
OBJECTIUS
1. Aprendre a valer-se de les expressions ja conegudes per parlar del món professional i descriure unes tasques. Parlar de pràctiques en empreses; redactar el guió d’una pel·lícula.
2. Enriquir la seva forma d’expressar-se oralment, aprenent la manera d’expressar el mal humor i aprenent a queixar-se. Repassar les expressions per manifestar l’acord total i aquelles emprades per comprovar que s’ha entès quelcom.
3. Comprendre uns projectes expressats en futur; comprendre la diferència amb el futur pròxim i el contrast amb el pretèrit perfet.
4. Realitzar el Projecte de la unitat: « Écrire un scénario »: escollir un gènere, crear uns personatges, inventar un decorat, imaginar uns enquadraments i uns moviments, redactar un guió i presentar-lo a la classe.
5. Enriquir el seu vocabulari per parlar de cinema i de les pràctiques en empreses.
6. Sistematitzar els seus coneixements de les construccions verbals amb à; aprendre la construcció del futur d’indicatiu i dels adverbis en –ment; repassar les expressions C’est… que i C’est qui…
7. Prendre consciència de la necessitat de fer unes pràctiques en empreses per als alumnes francesos; comparar el sistema escolar del propi país  amb el francès, des d’aquest punt de vista.

8. Aprendre unes informacions generals sobre la regió Provença-Alps-Costa Blava; llegir un text i contestar unes preguntes sobre la perfumeria a Grasse i el cinema al festival de Cannes.
9. Observar i comparar quatre pintures sobre un mateix tema: l’Estaque, prop de Marsella. Aprendre unes informacions generals sobre aquesta ciutat i sobre els pintors impressionistes o no que s’hi van inspirar.
10. Aprendre les tècniques eficaces per a la pràctica oral.
11. Escoltar, veure i explicar amb les pròpies paraules un conte de Maupassant (Julie Romain), adaptat al còmic i que recull els continguts de la unitat.
12. Recapitular els coneixements all final de la unitat, autoavaluar-se.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Expressar una acció en futur.

· Expressar la certesa. 

· Posar de relleu un element particular a la frase.
· Expressar el mal humor, queixar-se.
· Usar les expressions adequades per acollir algú.
· Fer servir les expressions adequades per comprovar què s’ha entès.

BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Expressar una acció en futur.

· Expressar la certesa. 

· Posar de relleu un element particular a la frase.

· Expressar el mal humor, queixar-se.

· Usar les expressions adequades per acollir algú.

· Fer servir les expressions adequades per comprovar què s’ha entès.

2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Diàlegs entre uns adolescents sobre unes pràctiques en empreses.

· Monòleg d’un noi sobre uns projectes de posada en escena.
· Intercanvis al grup sobre un fet gramatical (els adverbis en –ment).

· Frases per completar (amb el futur d’indicatiu), frases per transformar: amb c’est… que, amb el pronom possessiu en 3a persona del singular.
· Monòleg d’una noia que presenta la seva ciutat (Cannes), la seva regió (Provença-Alps-Costa Blava), i les seves pràctiques en empresa (fàbrica de perfums).

· Elaboració d’un guió, intercanvis sobre unes descripcions d’enquadrament.
3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada de diversos diàlegs, amb suport de la imatge o del text escrit.
· Comprensió oral detallada de diversos monòlegs i diàlegs sobre el tema de les pràctiques en empreses i de les professions del cinema.
· Comprensió de frases aïllades i de la pronunciació apropiada de la grafia «ent» (pronunciada «an»/no pronunciada).
· Comprensió dels altres durant uns intercanvis a l’aula sobre els adverbis en –ment.
· Monòleg d’una noia que presenta la seva ciutat (Cannes), la seva regió (Provença-Alps-Costa Blava), i les seves pràctiques d’empresa (fàbrica de perfums).
· Comprensió dels altres a l’hora de presentar el seu guió i l a posada en escena (Projecte).

· Verificació de la comprensió de les diverses gravacions: 
a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites 
b) A través de la localització de detalls en unes imatges
c) A través de la lectura posterior o simultània del text
d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes.
· Comprensió detallada: les etapes d’un rodatge de cinema, les tasques per dur a terme durant un període de pràctiques, els tipus d’enquadrament al cinema…

4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats:
a) Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 8 (diàlegs, monòlegs, exercicis de pronunciació); 
b) Reutilització d’estructures gramaticals simples (construccions verbals amb verbs + preposició à, transformació de frases amb C’est… que…, etc.); 
c) Complementació de frases amb buits (el futur).

• Expressió semilliure:

a) Resposta a unes preguntes sobre la formació dels adverbis en -ment
b) Complementació de frases (C’est… qui…)

• Expressió lliure:

a) Parlar de les pràctiques en empreses: utilitat, pertinença, dificultat; descripció d’unes pràctiques ja realitzades.
b) Elaboració d’intercanvis i presentació d’un guió.
c) Contar una història a partir d’un còmic (Quadern BD).

BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs i frases emprades al llenguatge oral.
· Quadre de recapitulació de gramàtica: el futur.

· Monòleg d’una noia  que presenta la seva ciutat (Cannes), la seva regió (Provença-Alps-Costa Blava), i les seves pràctiques en una empresa (fàbrica de perfums).

· Lectura d’instruccions per dur a terme un guió: personatges, decorat, moment del dia, enquadrament, exemples de guions… (Projecte).

· Carta de motivació per completar (Quadern).
· Intercanvis sobre una missatgeria instantània (chat, Quadern).

· Diàleg recollit al Quadern BD, amb la finalitat de fer redactar un guió per posar-lo en escena (Quadern).
· Història curta del cinema francès (Interclasse et révision, Quadern).
· Relat en forma de BD: Julie Romain (text adaptat de la novel·la curta de Guy de Maupassant).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, projectes, relats, etc.).

· Comprensió de frases per treballar la gramàtica: amb uns verbs seguits de la preposició à; frases per posar en futur d’indicatiu; frases amb l’expressió C’est… que; frases que contenen uns adverbis en –ment.

· Comprensió de quadres de gramàtica: el futur d’indicatiu.

· Comprensió de frases que contenen la grafia « ent ».

· Comprensió del monòleg d’una noia que presenta la regió Provença-Alps-Costa Blava, la seva ciutat (Cannes), el festival de cinema, i les seves pràctiques en una empresa de perfumeria a Grasse.
· Comprensió d’instruccions i del vocabulari necessari per redactar un guió (Projecte).

· Comprensió d’una història curta del cinema francès (Interclasse et révision, Quadern).
· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models orals i escrits (les etapes d’un rodatge de cinema); llista de verbs seguits de la preposició à; transformació de frases amb C’est… que…; complementació de frases amb buits (Quadern); correcció de frases amb errades (Quadern). 

• Expressió escrita guiada i semilliure:

a) Redacció d’una carta de motivació (Quadern)
b) Descripció de moviments de càmera i d’enquadraments (Llibre i Quadern)

c) Reutilització de frases i descripció de situacions d’un relat (Quadern i Quadern BD)

d) Descripció dels propis gustos i de la seva experiència en matèria de cinema (blog, Quadern)

• Expressió lliure:

Elaboració d’un guió (Projecte)

4. Competències integrades
· Projecte: Escriure un guió. Elecció dels personatges, del decorat, del moment del dia, dels moviments de càmera i  del tipus d’enquadrament. Presentació del guió a la classe, publicació al blog i posada en escena. Reutilització activa dels continguts estudiats a lla unitat.

· Quadern BD Julie Romain. Repàs dels continguts de les 3 primeres lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.

BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· Cinema i teatre.

· Pràctiques, feina i altres...

· Verbs sobre el tema de l’aprenentatge i del cinema: apprendre à, arriver à, avoir à, filmer…

1.2. Gramàtica
· Construccions verbals (verbs + preposició à).

· El futur d’indicatiu.
· Els adverbis en -ment.

· C’est… que / qu’
1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· La grafia «ent»: pronunciada «an», o no pronunciada

•  Pronunciació
· El to de la queixa i del mal humor.
2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre la construcció i l’ús del futur.

• Integració de la llengua oral i escrita
· La grafia «ent»: pronunciada «an», o no pronunciada.

2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Aplicar els seus coneixements de la llengua materna a l’aprenentatge del nou temps gramatical (el futur); semblances i diferències.

· Estratègies per exercitar-se a parlar millor: escoltar atentament els temps i els marcadors del temps utilitzats a les preguntes, valer-se d’aquests per a les respostes.
· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· Les pràctiques en empreses.

· Informacions generals sobre la regió Provença-Alps-Costa Blava: situació, geografia, clima, ciutats principals, patrimoni cultural i gastronòmic. Cannes i el festival de cinema, Grasse i la perfumeria.

· Uns artistes inspirats per l’Estaque, prop de Marsella: Paul Cézanne, Pierre Auguste Renoir, Georges Braque i André Derain.
· Contes i Nouvelles, de Guy de Maupassant: Julie Romain.

COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 8, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (les pràctiques en empreses, elaboració d’un guió i rodatge).

3. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

4. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

5. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern pàg.  55.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  54.

A més (opcional)

PLUS:  ÉVALUATION : compétences et DELF   

GRAMMAIRE : entraînement et évaluation
UNITAT 9
OBJECTIUS
1. Comprendre uns relats sobre esdeveniments paranormals que van tenir lloc en el passat, i sobre què ha succeït amb ells. Comprendre i produir unes hipòtesi fetes en futur.

2. Comprendre i produir uns intercanvis orals sobre unes descripcions de problemes de salut com aquells que escoltem quan anem al metge o a la farmàcia (descripcions de símptomes, instruccions per prendre medecina, etc.).

3. Distingir be la diferència entre les grafies é, pronunciada [e], i è, pronunciada [ε].

4. Realitzar el Projecte de la unitat: « Écrire un article de journal ». Contestar a unes preguntes, inventar un esdeveniment, redactar l’article seguint un esbós donat, llegir-lo davant la classe.
5. Adquirir el vocabulari per descriure uns esdeveniments paranormals, una malaltia i uns símptomes.

6. Aprofundir en els seus coneixements de la conjugació del futur (verbs en –ir, en –re, i verbs irregulars), i del seu ús en l’estructura quand + futur i Si + present + futur.

7. Prendre distància amb respecte a uns testimonis d’uns esdeveniments paranormals (ovnis, marcians, extraterrestres, fantasmes...).

8. Aprendre unes informacions generals sobre Bretanya i Normandia, sobre Rouen i sobre l’Armada de Rouen; fer unes cerques sobre alguns monuments i algunes tradicions normandes i bretones.
9. Recuperar la confiança en si mateix durant l’aprenentatge del francès ajudant els altres, o demanant ajut, per mitjà d’un joc.

10. Escoltar, veure i imaginar la continuació d’un conte de Maupassant (Le Horla), adaptat al còmic i que recull els continguts de la unitat.
11. Recapitular els coneixements al final de la unitat, autoavaluar-se.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Expressar la condició i la hipòtesi de futur.

· Descriure un problema de salut a un professional.

· Comprendre instruccions.

· Comprendre les instruccions d’un farmacèutic sobre com prendre unes medecines.

· Expressar la probabilitat.

· Expressar un judici de menyspreu.
BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Expressar la condició i la hipòtesi de futur.

· Descriure un problema de salut a un professional.

· Comprendre instruccions.

· Comprendre les instruccions d’un farmacèutic sobre com prendre unes medecines.

· Expressar la probabilitat.

· Expressar un judici de menyspreu.

2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Diàleg i monòleg a propòsit dels extraterrestres.

· Diàleg entre un marcià i un farmacèutic sobre una medecina que cal prendre.
· Intercanvis a la classe: consells d’un(a) farmacèutic o farmacèutica als seus clients.

· Respostes a unes preguntes sobre uns articles trobats a la premsa, que tracten sobre el tema dels OVNI.

· Monòleg d’un noi que presenta la seva ciutat (Rouen), la seva regió (Normandia), i la seva passió: els velers.
· Frases per exercitar-se a pronunciar, cançó. 
3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada de diversos diàlegs, amb ajut de la imatge o del text escrit.

· Comprensió oral detallada d’un monòleg i d’un diàleg sobre el tema dels extraterrestres.
· Comprensió oral detallada d’un diàleg entre un farmacèutic i un extraterrestre sobre unes medecines que cal prendre.

· Comprensió d’altres alumnes durant un joc de rol farmacèutic-client.
· Comprensió de frases aïllades i de la pronunciació apropiada de les grafies «é» i «è».
· Comprensió d’altres alumnes que llegeixen el seu article (Projecte).
· Comprensió del monòleg d’un noi que presenta la seva ciutat (Rouen), la seva regió (Normandia), i la seva passió: els velers.
· Comprensió de frases aïllades (exercici de fonètica) i d’una cançó.

· Verificació de la comprensió de les diverses gravacions: 

a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites 

b) A través de la localització de detalls en unes imatges

c) A través de la lectura posterior o simultània del text
d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes.
· Comprensió detallada: lèxic dels extraterrestres, lèxic de la salut, instruccions...
4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats: 
a) Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 9 (diàlegs, monòlegs, exercicis de pronunciació, cançó); 
b) Reutilització d’estructures gramaticals simples (el futur dels verbs en –ir, -re i dels verbs irregulars, la conjugació quand + futur); 
c) Complementació de frases amb buits (el futur dels verbs en –ir i en -re); 
d) Lectura en veu alta del seu propi article fet per escrit sobre el tema dels OVNI.
• Expressió semilliure:

a) Joc de rol farmacèutic(a)-client
b) Resum oral d’una presentació llegida.
• Expressió lliure:

a) Relat oral d’una història llegida al còmic d’obertura.
b) Respostes a unes preguntes sobre dos articles del tema dels OVNI.
c) Relat de al continuació d’una història a partir d’un còmic (Quadern BD).

BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs, monòlegs i frases utilitzades al  llenguatge oral.
· Articles de premsa (successos) sobre unes aparicions d’extraterrestres.
· Quadres de recapitulació de gramàtica: el futur dels verbs en –ir i –er; Si + present (o passé composé).

· Presentació d’un noi que presenta la seva ciutat (Rouen), la seva regió (Normandia), i la seva passió: els velers.

· Instruccions per a la redacció d’un article de successos: preguntes de comprensió global i detallada, preparació per a l’escriptura, esbós … (Projecte).

· Recepta mèdica (Quadern).
· Articles de premsa: « La voiture de l’homme invisible » (Quadern).

· Relat en forma de BD: Le Horla (text adaptat del conte de Guy de Maupassant).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, relats, intercanvis en una farmàcia, cançó, etc.).

· Comprensió de frases per treballar la gramàtica i de quadres de gramàtica: futur dels verbs en –ir i –re, futur dels verbs irregulars, Si + present + futur.

· Comprensió d’articles de premsa sobre uns esdeveniments paranormals (Projecte, Llibre i Quadern).

· Comprensió del monòleg d’un noi que presenta Normandia, la seva ciutat d’origen (Rouen), l’Armada de Rouen, i la seva passió pels velers. 

· Comprensió d’una recepta mèdica (Quadern).

· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models escrits i orals (localització de verbs: en –ir i –re conjugats en futur, altres verbs conjugats en futur o en altres temps); llista de frases pertinents (Quadern BD i Quadern); complementació de frases amb buits (Quadern). 

• Expressió escrita guiada i semilliure:

a) Redacció de la continuació d’un article sobre un succés (Quadern)
b) Elaboració de frases sobre la composició d’objectes (Quadern)
c) Complementació de frases sobre la pròpia salut (blog, Quadern)

• Expressió lliure:

Redacció d’un article de diari (Projecte)

4. Competències integrades
· Projecte: Escriure un article de diari. Resposta a unes preguntes sobre uns articles, observació de les característiques i de l’esbós dels articles, elaboració d’un esbós, redacció de l’article, lectura de l’article en veu alta davant la classe. Reutilització activa dels continguts estudiats a la unitat.
· Quadern BD Le Horla. Repàs dels continguts de les 3 primers lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.

BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· Malalties, dolors i medecines.

· Fenòmens i matèries.

· Verbs sobre el tema de la salut: tousser, baisser

· Verbs sobre el tema de la navegació: planer, naviguer…

1.2. Gramàtica
· El futur dels verbs en –ir i –re i dels verbs irregulars.
· La conjunció Si + present (o passé composé) + futur.

· La conjunció quand + futur.

· Els prefixos en-, in-, i re-
1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· L’accent greu i l’accent agut a la e.
•  Pronunciació
· Pronunciació correcta dels sons [ε] i [e].
2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre la construcció del futur dels verbs en –ir i –re.
• Integració de la llengua oral i escrita
· L’accent greu i l’accent agut a la e.

2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Recuperar la confiança en si mateix durant el seu aprenentatge del francès ajudant els altres o demanant ajuda (joc «dels experts»).
· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· La salut a França.

· Informacions generals sobre Normanda: situació, geografia, clima, producció agrícola i industrial, ciutats principals. Rouen: història, velers. L’Armada.

· Patrimoni cultural de Normandia i Bretanya: el far del Four, la casa de Claude Monet a Giverny, el Mont Saint-Michel, vestits tradicionals a Quimper.
· Contes i Nouvelles, de Guy de Maupassant: Le Horla.

COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 9, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència social i ciutadana (joc «dels experts»: ajuda mútua a classe).

3. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

4. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

5. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern, pàg.  63.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  62.

Test de les quatre competències, repàs de les unitats 1 a 9: On s’entraîne et on révise pour le DELF A2 ! (Llibre, pàgs.  60-61).

A més (opcional)

PLUS: GRAMMAIRE: entraînement et évaluation
UNITAT 10

OBJECTIUS
1. Aprendre a expressar el seu interès en francès amb expressions variades.

2. Saber expressar una petició educada, un suggeriment, un consell, un desig, una oposició de manera cívica.
3. Conceptualitzar l’ús i la sonoritat de les paraules que porten un accent circumflex.
4. Realitzar el Projecte de la unitat: « Présenter une émission de télévision ». Escollir el tipus de programa, escollir-ne el títol, preparar uns continguts, uns suports, redactar el text de la presentació, exercitar-se i realitzar la presentació. Escoltar la presentació dels altres.
5. Sistematitzar el seu coneixement del vocabulari relatiu a la televisió i als mitjans de comunicació.
6. Aprendre a emprar i a conjugar el condicional present i les seves diverses intencions comunicatives.

7. Repassar i aprofundir alguns punts de gramàtica ja conegudes: la conjugació dels verbs del tipus connaître, disparaître…; la concordança del participi passat en pretèrit perfet; els verbs laisser i faire a faire faire i laisser faire.

8. Familiaritzar-se amb la televisió francesa: llegir uns programes, conèixer el tipus de programes que hi ha, saber quines son les cadenes més populars, etc.

9. Aprendre unes informacions generalitats sobre Borgonya i Franc-Comtat, sobre Dijon i sobre el castell de Couches; observar alguns paisatges d’aquestes regions i comparar-los amb uns paisatges coneguts.
10. Aprendre a aplicar les tècniques conegudes en la seva llengua i la seva cultura maternes a la pràctica del francès.
11. Escoltar, veure, explicar i posar en escena la continuació d’un conte de Maupassant (Apparition), adaptat al còmic, i que recull els continguts de la unitat.
12. Recapitular els coneixements al final de la unitat, autoavaluar-se.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Localitzar unes informacions sobre l’actualitat, els espectacles i altre esdeveniments als mitjans de comunicació.

· Llegir un programa de televisió i identificar els continguts dels programes.

· Expressar el seu interès.

· Expressar una petició educada.

· Expressar  un suggeriment, un consell.

· Expressar un desig.

· Expressar una suposició.
· Expressar un judici de menyspreu, irònic.

BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Localitzar unes informacions sobre l’actualitat, els espectacles i altre esdeveniments als mitjans de comunicació.

· Llegir un programa de televisió i identificar els continguts dels programes.

· Expressar el seu interès.

· Expressar una petició educada.

· Expressar  un suggeriment, un consell.

· Expressar un desig.

· Expressar una suposició.
· Expressar un judici de menyspreu, irònic.

2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Diàleg entre uns adolescents sobre els programes de la televisió.
· Monòleg d’un adolescent a propòsit  d’un suposat fantasma.
· Preguntes i intercanvis sobre uns programes de la televisió.
· Sèrie de paraules que contenen la grafia «ê».

· Presentació d’un programa de televisió (Projecte).

· Monòleg d’un noi que presenta la seva ciutat (Dijon), la seva regió (Borgonya), i la seva passió: la màgia.

· Frases aïllades per localitzar un fenomen gramatical (COD situat abans del participi passat en pretèrit perfet).
3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada de diversos diàlegs, amb l’ajut de la imatge i/o del text escrit.

· Comprensió oral detallada d’un monòleg i d’un diàleg sobre el tema dels fenòmens paranormals (fantasmes, màgia).

· Comprensió oral detallada de preguntes sobre un programa de televisió.
· Comprensió d’intercanvis per parelles sobre uns programes de televisió.

· Comprensió de frases aïllades i de la pronunciació apropiada de la grafia «ê»;
· Comprensió d’altres alumnes que presenten un programa de televisió (Projecte).
· Comprensió del monòleg d’un noi que presenta la seva ciutat (Dijon), la seva regió (Borgonya), i la seva passió: la màgia.

· Verificació de la comprensió de les diverses gravacions: 

a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites; 

b) a través de l’observació detallada d’unes imatges di d’uns horaris; 

c) A través de la lectura posterior o simultània del text
d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes.
· Comprensió detallada: percepció dels sentiments successius expressats al còmic d’obertura, lectura d’un programa de televisió, lèxic dels mitjans de comunicació i de la informació…

4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats: 
a) Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 10 (diàlegs, monòlegs, frases aïllades, escenes d’Apparition – Quadern BD); 
b) Localització i reutilització d’estructures gramaticals (el condicional, el COD situat abans del participi passat en pretèrit perfet); 
c) Respostes a unes preguntes senzilles sobre un programa de televisió; 
d) Complementació de frases amb buits (conjugació dels verbs faire i laisser).

• Expressió semilliure:

a) Intercanvis sobre uns programes de televisió.
b) Presentació d’un noi apassionat per la màgia a partir d’un text llegit.
• Expressió lliure:

a) Presentació d’un programa de televisió (Projecte)

b) Respostes a unes preguntes sobre el conte adaptat al Quadern BD; posada en escena de l’episodi (Quadern BD).

BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs, monòlegs i frases utilitzades al llenguatge oral.
· Programes de televisió (Llibre i Quadern).

· Quadre de recapitulació de gramàtica: el condicional.

· Instruccions per a l’elaboració de la presentació d’un programa de televisió: elecció del tipus de programa, del títol, dels continguts, del suport… (Projecte).

· Presentació d’un noi que parla de la seva ciutat (Dijon), la seva regió (Borgonya), i la seva passió: la màgia.

· Biografia de Georges Méliès (Quadern).

· Relat en forma de BD: Apparition (text adaptat del conte de Guy de Maupassant).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, presentacions, etc.).

· Comprensió de frases per treballar la gramàtica i d’uns quadres de gramàtica: el condicional present, laisser faire quelque chose à quelqu’un, faire faire quelque chose à quelqu’un, concordança del participi passat en pretèrit perfet.
· Comprensió de programes de televisió (Llibre i Quadern).

· Comprensió d’instruccions per a la posada en pràctica del Projecte (presentar un programa de televisió).
· Comprensió del monòleg d’un noi que presenta Borgonya, la seva ciutat d’origen (Dijon), i la seva passió per la màgia i el castell de Couches.

· Comprensió d’una biografia curta de Georges Méliès (Quadern).

· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models orals i escrits (paraules que contenen la grafia «ê», llista dels participis passats d’una biografia); complementació de frases amb buits (Quadern). 

• Expressió escrita guiada i semilliure:

a) Descripció de les intencions expressades pels personatges al còmic d’obertura.
b) Explicació de les errades trobades en un programa de televisió.
c) Resposta a unes preguntes sobre la seva relació amb la televisió…

4. Competències integrades
· Projecte: Presentar un programa de televisió. Elecció del tipus de programa, del títol, dels continguts, del suport, i posada en pràctica... (Projecte). Reutilització activa dels continguts estudiats a la unitat.

· Quadern BD Apparition. Repàs dels continguts de les tres primers lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.

BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· Mitjans de comunicació, informació.

· Màgia.

1.2. Gramàtica
· El verb connaître.

· El condicional present.

· La concordança del participi passat.
· L’ús dels verbs laisser i faire + infinitiu.
1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· L’accent circumflex.
•  Pronunciació
· Pronunciació correcta dels sons [a], [ε] i [o].
2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre la construcció i l’ús del condicional en present.
• Integració de la llengua oral i escrita
· L’accent circumflex.

2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Aplicar les tècniques conegudes en la pròpia llengua i cultura maternes a la pràctica del francès (presentació d’un joc televisat, Guia).
· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· La televisió a França: els canals, la història, exemples de jocs cèlebres.
· Informacions generals sobre Borgonya: situació, economia, gastronomia, arquitectura, producció agrícola i industrial. Dijon: situació, nombre d’habitants, breu compendi històric.
· El castell de Couches.

· Patrimoni natural i cultural de Borgonya i de Franc-Comtat: el turó de Vézelay, la roca de Solutré, l’avenc de Poudrey, el parc natural de l’Haut-Jura.
· Contes i Nouvelles, de Guy de Maupassant: Apparition.

COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 10, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (trucs de màgia, posada en escena d’un conte de Maupassant).

3. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

4. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

5. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern, pàg.  69.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  68.

A més (opcional)

PLUS: GRAMMAIRE: entraînement et évaluation
UNITAT 11

OBJECTIUS
1. Saber parlar de les seves capacitats i evocar una possibilitat oralment.
2. Exercitar-se a cantar un embarbussament a ritme de rap, tenint cura de la pronunciació del so [sjõ].

3. Comprendre uns intercanvis de cartes entre propietaris i llogaters a propòsit d’un pis en lloguer. Comprendre un relat de viatge escrit i una oferta d’allotjament en lloguer.
4. Realitzar el Projecte de la unitat: « Organiser une fête des voisins »: preparar la festa, redactar les invitacions, instal·lar la vaixella i les taules, fer l’inventari del menjar i dels coberts, decorar l’habitació, presentar els convidats i interpretar una cançó.

5. Aprendre el vocabulari necessari per descriure un allotjament; ampliar el seu coneixement del vocabulari dels esports de muntanya.
6. Aprendre / repassar els pronoms possessius, els adjectius i pronoms indefinits. Repassar les conjugacions i diferències de significat de savoir i pouvoir i els valors del pronom personal on.

7. Aprendre unes informacions general sobre la regió Midi-Pirineus, sobre la ciutat de Toulouse i la seva història. Familiaritzar-se amb unes especialitats gastronòmiques d’Aquitània i de Midi-Pirineus.

8. Conèixer l’associació Immeubles en fête, i algunes tradicions franceses relacionades amb la festa i les recepcions (invitacions, aperitius, agraïments…).

9. Ajudar-se mútuament per obtenir millors resultats gràcies al joc de «la dictée saute-mouton».
10. Escoltar, veure i explicar la història d’un conte adaptat de Maupassant, Qui sait ? - que recull els continguts de la unitat.

11. Recapitular els coneixements al final de la unitat, autoavaluar-se i comprovar els progressos propis.

CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Expressar una competència adquirida.

· Expressar una capacitat, una possibilitat. 

· Expressar una proposta.

· Expressar una possessió.

· Expressar un judici de menyspreu.

· Introduir unes paraules o unes informacions, de manera informal.
BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Expressar una competència adquirida.

· Expressar una capacitat, una possibilitat. 

· Expressar una proposta.

· Expressar una possessió.

· Expressar un judici de menyspreu.

· Introduir unes paraules o unes informacions, de manera informal.

2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Diàleg entre uns adolescents a propòsit del lloguer d’una casa rural.

· Monòleg d’una adolescent sobre els punts forts i els punts febles dels seus amics.

· Embarbussament.
· Monòleg d’una noia que presenta la seva ciutat (Toulouse), la seva regió (Midi-Pirineus), i la seva nova casa.

· Frases aïllades per localitzar un fenomen gramatical (els pronoms possessius).
· Preguntes orientatives per estimular els intercanvis a l’hora de presentar la pròpia habitació.

· Esbós per organitzar una «festa dels veïns» (Projecte).

· Cançó: «La fête des voisins».
3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada de diversos diàlegs, amb l’ajut de la imatge i/o del text escrit.

· Comprensió oral detallada del monòleg d’una noia sobre els punts forts i febles dels seus amics.
· Comprensió d’un relat oral sobre unes vacances a una casa llogada.
· Comprensió de frases aïllades i de la pronunciació apropiada del so [sjõ].
· Comprensió del monòleg d’una noia que presenta la regió Midi-Pirineus, la seva ciutat (Toulouse), i la seva nova casa.
· Comprensió d’altres alumnes durant uns intercanvis sobre uns habitatges i d’altres intercanvis sobre la «festa dels veïns» (Projecte).
· Verificació de la comprensió de les diverses gravacions: 
a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites 
b) A través de la localització de detalls en unes imatges
c) A través de la lectura posterior o simultània del text
d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes; 
e) A través de la classificació en un quadre del fonema [sjõ].

· Comprensió detallada: la descripció d’habitatges, l’organització d’una festa, els esports de muntanya...
4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats: 
a) Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 11 (diàlegs, monòlegs, embarbussament, cançó, interpretació d’un paper (escenes de Qui sait ?, – Quadern BD); 
b) Localització i reutilització d’estructures gramaticals (el condicional – reutilització, els pronoms possessius); 
c) Complementació de frases amb buits (conjugació i ús correcte dels verbs savoir i pouvoir).

• Expressió semilliure:

a) Respostes a unes preguntes sobre el còmic d’obertura.
b) Resum del monòleg d’una noia que es presenta i descriu la seva casa.
c) Entrevista guiada sobre un habitatge fictici (Quadern)
• Expressió lliure:

a) Intercanvis sobre el seu dormitori per grups de 2.

b) Organització d’una «festa dels veïns»: preparació, ambientació... (Projecte)

c) Explicar oralment una història llegida en forma de BD (Quadern BD).

BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs, monòlegs i frases utilitzades al llenguatge oral.
· Oferta d’un habitatge en lloguer.
· Carta de sol·licitud d’informació sobre la disponibilitat d’un habitatge en lloguer.
· Relats de vacances en una casa llogada (Llibre i Quadern).

· Presentació d’una noia que parla de la seva ciutat (Toulouse), de la seva regió (Midi-Pirineus), de casa seva i de la seva passió per l’espeleologia.
· Frases aïllades que descriuen uns habitatges per exercitar-se a fer servir de manera adequada els pronoms possessius.

· Instruccions per a l’organització d’una «festa dels veïns»… (Projecte).

· Descripció del treball fet per una associació (Quadern).

· Relat en forma de BD: Qui sait ? (text adaptat del conte de Guy de Maupassant).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, embarbussament, etc.).

· Comprensió de frases per treballar la gramàtica: verbs savoir i pouvoir, el pronom on.

· Comprensió de documents relatius al lloguer d’un habitatge: oferta, sol·licitud de reserva, descripció d’un pis mal cuidat.
· Comprensió del monòleg d’una noia que presenta la regió Midi-Pirineus, la seva ciutat (Toulouse), i la seva passió pels esports de muntanya.
· Comprensió de la descripció de les activitats d’una associació de veïns i d’un exemple d’invitació per a una festa (Projecte).

· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models orals i escrits (atribució del pronom personal on als seus tres significats possibles, conjugació i ús apropiat del verbs savoir i pouvoir); associació de paraules de lèxic amb unes il·lustracions; complementació de frases amb buits (Llibre i Quadern); correcció de frases amb errades (Quadern).

• Expressió escrita guiada i semilliure;
Respostes a unes preguntes sobre el seu gust per la festa (blog, Quadern)
• Expressió escrita lliure:

a) Redacció d’una carta de reclamació.
b) Organització d’una «festa dels veïns» (Projecte): redacció d’una invitació per a una festa, preparació de l’espai físic per a la festa, el menjar, les begudes... (Llibre: Projecte, i Quadern)

4. Competències integrades
· Projecte: Organització d’una «festa dels veïns». Preparació, redacció de les invitacions, instal·lació, ambientació... Reutilització activa dels continguts estudiats a la unitat.
· Quadern BD, Qui sait ?. Repàs dels continguts de les tres primeres lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.
BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· Habitatge.

· Casa per llogar/ allotjament i equipaments.

· Esports de muntanya.

· Sentiments.

· Alimentació.

1.2. Gramàtica
· Els pronoms possessius.
· Els adjectius i els pronoms indefinits.
· Els verbs pouvoir i savoir + infinitiu.

· Els valors d’on.

· La conjunció Si + pretèrit imperfet.
1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· El so [sjõ]
2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre la construcció i l’ús dels pronoms possessius.
• Integració de la llengua oral i escrita
· La grafia del so [sjõ]
2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Ajudar-se mútuament per obtenir millors resultats: «la dictée saute-mouton» (Guia).
· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· Llogar un habitatge a França; calendari escolar per zones (repàs), i regions turístiques – repàs.

· Informacions generals sobre la regió Midi-Pirineus: situació, història, economia, patrimoni cultural… Toulouse: situació, nombre d’habitants, breu compendi històric.
· L’aperitiu.

· Patrimoni gastronòmic de les regions Midi-Pirineus i Aquitània: les ostres d’Arcachon, el pollastre a la biscaïna, el roquefort, els Cannelés (dolços de canyella) de Bordeus.
· Contes i Nouvelles, de Guy de Maupassant: Qui sait ?
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 11, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència social i ciutadana (organització de la «festa dels veïns», Projecte).

3. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

4. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

5. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern, pàg.  77.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  76.

A més (opcional)

PLUS: GRAMMAIRE: entraînement et évaluation
UNITAT 12

OBJECTIUS
1. Aprendre a tranquil·litzar, a expressar un punt de vista i a felicitar algú.
2. Repassar les expressions útils per expressar l’acord i el desacord.
3. Aprofundir els seus coneixements de les relacions llengua oral-llengua escrita: repassar els encadenaments, els enllaços i les elisions.
4. Realitzar el Projecte de la unitat: « Réaliser un quiz ». Repassar els continguts del mètode; repassar la sintaxi i unes paraules interrogatives.
5. Familiaritzar-se amb els noms dels signes del zodíac occidental i xinès. Ampliar el seu vocabulari per parlar del teatre i dels volcans.
6. Repassar la construcció dels verbs pronominals, en tots els temps (present, imperatiu, futur pròxim, pretèrit perfet), i en totes les formes (afirmativa, interrogativa i negativa).

7. Llegir unes informacions, mirar unes fotografies i imaginar uns espectacles del Festival d’Avinyó.

8. Aprendre unes informacions generals sobre Còrsega; aprendre a situar Auvèrnia i prendre consciència del potencial del seu patrimoni natural (volcans).

9. Aprendre unes tècniques per memoritzar millor: copiar uns adjectius que acaben amb el mateix sufix.

10. Escoltar, veure, reconèixer uns personatges i posar en escena un conte adaptat de Maupassant, Sur l’eau - que recull els continguts de la unitat.
11. Recapitular els coneixements al final del curs, autoavaluar-se i comprovar els progressos propis.

CONTINGUTS
Intencions comunicatives
· Impedir que algú parli.
· Expressar l’acord o el desacord.
· Expressar el fet de recordar-se o d’haver oblidat quelcom.
· Expressar una esperança.

· Tranquil·litzar.

· Felicitar.

· Expressar un punt de vista.

BLOC 1: COMPRENDRE, PARLAR I CONVERSAR
1. Actes de la parla
· Impedir que algú parli.

· Expressar l’acord o el desacord.

· Expressar el fet de recordar-se o d’haver oblidat quelcom.

· Expressar una esperança.

· Tranquil·litzar.

· Felicitar.

· Expressar un punt de vista.

2. Tipologia de textos per a la llengua oral
Textos construïts en funció de criteris pedagògics:
· Diàleg entre uns adolescents a propòsit de la posada en escena d’un espectacle.
· Instruccions d’una adolescent a uns amics durant la posada en escena d’una obra.
· Preguntes sobre un horòscop; horòscop per completar.
· Cançó: «Je suis taureau…».

· Monòleg d’un noi que presenta la seva ciutat (Avinyó), dues regions franceses (Auvèrnia i Còrsega) i la seva passió pels volcans.

· Exercici de pronunciació sobre els encadenaments, els enllaços i les elisions.
· Instruccions per a un quiz.

3. Comprensió oral
· Comprensió oral global i detallada de diversos diàlegs, amb ajut de la imatge o del text escrit.

· Comprensió d’unes instruccions que dóna un adolescent als seus amics durant la posada en escena d’una obra.
· Comprensió d’una cançó: «Je suis taureau».
· Comprensió d’un monòleg d’un noi que presenta la seva ciutat (Avinyó), dues regions franceses (Auvèrnia i Còrsega) i la seva passió pels volcans.
· Comprensió d’un exercici de pronunciació sobre els encadenaments, els enllaços i les elisions.

· Verificació de la comprensió de les diverses gravacions: 
a) A través d’associacions / comparacions amb imatges o amb frases escrites; 
b) A través de la localització de detalls en unes imatges
c) A través de la lectura posterior o simultània del text
d) A través de la deducció gràcies a la semblança entre el francès i altres llengües conegudes pels alumnes.
· Comprensió detallada: els signes del zodíac, l’imperatiu dels verbs pronominals.
4. Expressió oral
• Reconstitució i memorització: reconstitució aproximada del significat dels models proposats: 
a) Repetició oral correcta i memorització parcial dels textos orals de la unitat 12 (diàlegs, monòlegs, cançó, frases amb o sense enllaç…); 
b) Reutilització d’estructures gramaticals simples (els verbs pronominals); 
c) Complementació de frases amb buits (l’imperatiu i el futur dels verbs pronominals);

d) Posada en escena i interpretació del conte de Maupassant adaptat  al Quadern BD (Sur l’eau).

• Expressió semilliure:

a) Respostes a unes preguntes sobre el diàleg d’obertura.
b) Reutilització de la presentació d’un noi, de la seva ciutat (Avinyó), de dues regions (Còrsega i Auvèrnia), i de la seva passió: la vulcanologia.

c) Respostes a unes preguntes sobre els diferents contes i novel·les curtes de Maupassant adaptats al Quadern BD.

• Expressió lliure:

a) Intercanvis a classe sobre els signes del zodíac i l’astrologia.
b) Preguntes i respostes del quiz final (Projecte).

BLOC 2: LLEGIR I ESCRIURE
1. Tipologia de textos per a la llengua escrita
Textos semiautèntics i fabricats:
· Instruccions escrites del Llibre, del Quadern i del Quadern BD.

· Transcripció dels diàlegs i frases utilitzades al llenguatge oral.

· Quadre de recapitulació de gramàtica: l’imperatiu dels verbs pronominals.
· Horòscop: caràcter i esdevenir, horòscop occidental i xinès (Llibre i Quadern).

· Presentació d’un noi que parla de la seva ciutat (Avinyó), de dues regions franceses (Auvèrnia i Còrsega) i de la seva passió pels volcans.

· Regles de pronunciació explicades: encadenaments, enllaços i elisions.
· Introducció turística a Còrsega (Quadern).

· Instruccions per realitzar un quiz (Projecte).

· Diploma d’honor de la millor puntuació per al quiz (Projecte, Guia).

· Relat en forma de BD: Sur l’eau (text adaptat del conte de Guy de Maupassant, Quadern BD).

2. Comprensió escrita
· Comprensió escrita detallada de totes les instruccions de classe, ja siguin breus o llargues.
· Comprensió escrita funcional dels exercicis i transcripcions dels textos de la unitat, estudiats oralment (diàlegs, monòlegs, cançó, etc.).

· Comprensió de frases per treballar la gramàtica i de quadres de gramàtica: els verbs pronominals (en imperatiu, en futur pròxim).

· Comprensió d’horòscops (occidentals i xinesos).

· Comprensió del monòleg d’un noi que presenta la seva família, la seva regió d’origen (Còrsega – Llibre i Quadern), i la seva ciutat (Avinyó). Comprensió d’un relat de viatge a Auvèrnia.

· Comprensió d’explicacions de fonètica i de pronunciació.
· Lectura comprensiva d’un relat il·lustrat (Quadern BD).

3. Expressió escrita
• Reconstitució i memorització: reproducció escrita (més o menys guiada) de models orals i escrits (posada en pràctica de regles de pronunciació: elaboració de llistes escrites, pronoms COD, pronoms COI); elaboració de frases en imperatiu, amb uns verbs pronominals (Quadern); complementació de frases amb buits amb uns pronoms indefinits o uns verbs pronominals en pretèrit perfet (Quadern).

• Expressió escrita semilliure:

a) Redacció de les característiques dels signes del zodíac xinès.
b) Complementació d’un missatge per a un comunicant (Quadern).

• Expressió escrita lliure:
a) Preguntes per a un quiz, per a la classe i per al lloc web (Projecte)

b) Parlar de les vacances (blog, Quadern).

4. Competències integrades
· Projecte: Elaboració d’un quiz. Lectura d’instruccions, cerca de continguts (reutilització dels continguts del curs), redacció de preguntes, lectura de les preguntes en veu alta, respostes a les preguntes dels equips adversaris …

· Quadern BD Sur l’eau. Repàs dels continguts de les 3 primeres lliçons de la unitat: comprensió oral, verificació per escrit, repetició i imitació mitjançant la interpretació, avaluació col·lectiva.
BLOC 3: REFLEXIÓ SOBRE LA LLENGUA I L’APRENENTATGE 
1. Coneixement de la llengua
1.1. Vocabulari
· Signes del zodíac occidental i xinès.

· Teatre.

· Vulcanologia.

· Reutilització dels continguts lexicals vistos durant el curs.
1.2. Gramàtica
· Els verbs pronominals en els diversos temps coneguts.
· Reutilització dels continguts gramaticals vistos durant el curs.
1. 3. Fonètica i pronunciació
•  Fonètica
· Els encadenaments, enllaços i elisions.
2. Reflexió sobre la llengua i l’aprenentatge
2. 1. Funcionament de la llengua
• Morfologia i sintaxi
· Induccions, deduccions i reflexió sobre els verbs pronominals.
• Integració de la llengua oral i escrita
· Els encadenaments, enllaços i elisions.
2.2 Estratègies d’aprenentatge
· Per memoritzar millor: còpia dels adjectius que acaben amb el mateix sufix.

· Utilització de l’apartat Portfolio al Quadern d’activitats: autoavaluació i coavaluació a partir d’uns criteris concrets.

BLOC 4: DIMENSIÓ SOCIAL I CULTURAL
· Els horòscops, occidental i xinès.

· El Festival d’Avinyó.
· Còrsega: situació, història, economia, turisme i patrimoni natural (Llibre i Quadern).

· Auvèrnia: situació, economia, turisme.

· Els diplomes d’honor a les escoles franceses.
· Contes i Nouvelles, de Guy de Maupassant: Sur l’eau.

COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la unitat 12, es dóna prioritat a les competències següents:
1. Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

2. Competència social i ciutadana (joc «dels experts»: ajuda mútua a classe).

3. Tractament de la informació i competència digital (redacció d’un blog).

4. Competència per aprendre a aprendre (expressió oral, correcció d’errades, puntuacions).

5. Autonomia i iniciativa personal (participar en jocs, estratègies d’aprenentatge, autoavaluació).

EINES D’AVALUACIÓ
Bilan: Teste-toi !, Quadern, pàg.  83.

Autoavaluació: Portfolio - Fais le point !, Quadern, pàg.  82.

Test de les quatre  competències, repàs de les unitats 10, 11 i 12: On s’entraîne et on révise pour le DELF B1 ! (Llibre, pàgs.  80-81).

A més (opcional)

PLUS:  ÉVALUATION : compétences et DELF   

GRAMMAIRE : entraînement et évaluation
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